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. A francia szenátus
megbuktatta a Bium-kormányi

Két napig tartó parlamenti csata után hétfőn 
hajnalban történt a lemondás. -— Á köztársasági 
elnök Chautemps volt miniszterelnököt bízta meg 

az új kormányalakítással
Döntő küzdelem a polgári rend és a marxisták között
r. P(*rlzsh°l jelentik: Legutóbbi közlésünk 
óta viharos gyorsasággal fejlődtek tovább a 
iparlamenti események a pénzügyi felhatalma­
zásról szóló törvényjavaslat körül. Amint je­
leztük, a szenátus plénuma szombat délután 
kezdte meg a javaslat tárgyalását. A szenátusi 
pénzügyi bizottság a képviselőházi határozat 
szövege helyébe más határozatot ajánlott elfo­
gadásra, amely szerint a kormány kapna ugyan 
felhatalmazást, de csak szorosan meghatározott 
pénzügyi intézkedésekre. A szenátus

ezt a módosított felhatalmazást 238 sza­
vazattal fogadta el, s a kormány javára 
szóló eredeti felhatalmazás mellett csak 

52-en szavaztak.
Ez történt szombaton este hét óra körüli 

.dőben. A kormány nem vetette föl okkor a 
bizalmi kérdést, s igy lemondása se követke- 
Zet.t ke’ hanem még aznap este 9 órára össze­
gyűlt a képviselőház, hogy a szenátus módosító 
határozatát tárgyalja.

Este 9 órától 10 óráig a pártok közt foly­
tak a képviselőházban igen izgatott tárgyalá­
sok. Egyúttal a képviselőház pénzügyi bizottsá­
ga készült az uj helyzetről való jelentéstételre. 
A pénzügyi bizottság körülbelül olyan szava­
zati aránnyal, mint a múltkor, ismét a régi kép­
viselőházi ajánlatot ajánlotta elfogadásra. A 
képviselőház plénuma pedig

ismét 346 szavazattal 248 szavazat elle­
nében a szenátusi határozattal szemben 
is fenntartotta csütörtöki határozatát, 
vagyis a kormány részére szóló korlátlan 

pénzügyi felhatalmazást.
Ezzel ismét visszakerült az ügy a szenátus­

hoz, s a kormány sürgetésére a szenátus már 
vasárnap délelőtt újból összeült, hogy az ügy­
ben újból határozzon. A szenátus pénzügyi 
bizottsága megbízta Gardey előadót, hogy lép­
jen érintkezésbe a pénzügyminiszterrel és igye­
kezzék vele megállapodásra jutni. Az ülést ez­
után félbeszakították.

ENGED A KORMÁNY, DE MÁR KÉSŐI

Párizsból jelentik: Vasárnap délután fél­
három órára a szenátus ismét összeült. Cail- 
leux volt miniszterelnök, a szenátusi pénzügyi 
bizottság elnöke bejelentette, hogy uj szövege­
zés készül, amelyet a pénzügyi bizottságnak 
még kell vitatnia, s ezért kérte az ülés ismételt 
felfüggesztését. ,

Az uj szövegezés olyan tartalmú volt, hogy 
úgy a kormány, mint a szenátus eredeti állás­
pontjához képest engedményeket foglalt ma- 
gában.

Blum miniszterelnök kijelentette, hogy 
most már az uj szövegezést tekinti a

kormány uj javaslatának, s igy a pénz­
ügyi bizottság a szöveget ebben a jelen­

tőségében vette tárgyalás alá.
A bizottság azonban rövid tanácskozás 

után kimondotta, hogy a törvényjavaslatot 
ebben a formájában sem teheti magáévé és ra­

gaszkodik ahhoz a törvényjavaslathoz, amelyet 
a pénzügyi bizottság a kormány törvényjavas­
latával ellentétben szombaton elfogadott.

Az ellentét vasárnap este áthidalhatat­
lannak látszott.

Cailleaux, a pénzügyi bizottság elnöke utolsó 
kísérletet tett a békitésre s azt ajánlotta, hogy 
a szenátus ülését napolják hétfőre. A pénzügy- 
miniszter azonban a leghatározottabban szem­
beszállt ezzel a tervvel és a szenátus folyosó­
ján vasárnap este kijelentette, hogy

a kormány semmi esetre sem mehet bele 
abba. hogy a döntés elhúzódjék és a sze­
nátusnak még vasárnap éjjel döntenie 

kell.
A kormány el akarja kerülni a tőzsde bezára­
tásának lehetőségét, mondotta a pénzügymi­
niszter, s ez csak abban az esetben lehetséges, 
ha a szenátus lehetővé teszi a kormánynak, 
hogy eredeti javaslatának elfogadásával a pénz­
ügyi téren szükséges intézkedéseket még 9 
hétfői tőzsdenyitás előtt végrehajthassa.

A kormány felveti a bizalmi kérdést és készül a lemondásra
Úgy a kamara, mint a szenátus folyosóin a 

képviselők és a szenátorok sűrű csoportokban 
vitatták meg a helyzetet és általános az a véle­
mény, hogy az esetben, há a szenátus a vasár­
nap éjszakai ülésén újból elveti, vagy megvál­
toztatja a kormány pénzügyi javaslatát, úgy a 
kormány nyomban felveti a bizalmi kérdést és 
ha a szavazás ellene dől el, beadja lemondását.

Már a szombati szenátusi határozat óta 
élénk találgatások indultak meg afelől, hogy 
ki lesz Blum várható utóda. Legtöbb kombiná­
ció szerint Chautemps Camill volt miniszter- 
elnök kap kormányalakitásra megbízást, ő a 
radikális párt tagja, s a Herriot-féle közvetítő 
állásponton van úgy a szociálisták, mint a kö­
zéppártok felé. Esetleg

sikerülhet vele a baloldali és középső 
polgári pártok együttesét megszervezni, s 
a szociálistákat jóindulatú semlegességre 
bírni és igy a kommunistákat izolálni.
Ha a Chautemps-kormány létrejöhetne, 

Daladier maradna a hadügyminiszter, Delbos a 
külügyminiszter, s a pénzügyminiszteri tárcát

Gardey (a szenátusi pénzügyi bizottság előadó­
ja), vagy Reynaud, a képviselőház középpárti 
pénzügyi szaktekintélye venné át. A többi tár­
cák aszerint oszlanának, hogy a szocialisták 
milyen álláspontra helyezkednek. Ha Chau­
temps alatt is tartják a népfrontot, akkor a 
szocialisták tovább is részesednek miniszteri 
tárcákban. Ellenkező esetben középpárti egyé­
niségek jönnek a kormányba, köztük nemcsak 
a balközépről, hanem a jobbközépről valók is.

A KÉPVISELŐHÁZ IS ÚJBÓL ÖSSZEGYŰLT.
— A VÉGSŐ BÉKEKISÉRLETEK. —

Párizsból jelentik: A kamara vasárnap estt 
hat órakor rövid ülést tartott, amelyen elhatá­
rozták, hogy éjfélkor a kamara éjszakai ülésre 
ül össze, tekintettel arra, hogy a pénzügyi fel­
hatalmazási törvényjavaslat ügyében még foly­
nak a békéltet őtárgyalások a kamara és a sze­
nátus között. A szenátusbn Cailleaux szenátor > 
bejelenttte, hogy még egy utolsó kísérlet folyik 
a békéltetésre. Ezért javasolta, hogy a szenátusj 
ülését este kilenc órára napolják el.

Megtörtént a kormány lemondása. -
előzményeiből

Részletek a bukás
Párizsból jelentik: A Havas-iroda közli, 
hogy a Blum-kormány hétfőre virradó 
hajnalban 3 óra 20 perckor lemondott.

A kormány lemondása után a parlament 
mindkét házában az ülésezéseket bizonytalan 
időre elnapolták. Lebrun köztársasági elnök a 
Blum-kormány lemondását tudomásul vette és 
Chautemps Camilla szenátor volt miniszter- 
elnököt kérette magához, akit nyomban meg is 
bízott az uj kormány alakításával. Chautemps 
elfogadta a megbízást, de végleges válaszát attól 
tette függővé, hogy a pártoknál való tájékozódá­
sának milyen lesz az eredménye.

A kormánybukás igazi oka nem annyira a 
szenátus ellenállása miatt következett be, mint 
inkább azért, hogy a pénzügyi politika rendbe­
hozása körül ar égi polgári irány és a marxista 
kísérletezés szembeütközött egymással s ez az 
utóbbi nem tudott megnyugtató új kilátásokat

és határozottságot hozni. Ezért már maga Blum j 
is régóta kereste, hogy valami népszerű ürügy- > 
gyei bukni tudjon.

A pénzügyek különben a Blum-kormány i 
jötte óta feltűnően megzavarodtak. Az 1936. 
év végén a költségvetési hiány 8.9 milliárd 
frank volt, a folyó évben már 9 milliárd, 
vagyis a fedezetlen költségvetési szükséglet ke­
reken 19 milliárd. Ehhez még 10 milliárdnyi 
rendkívüli kiadási szükséglet járul, ami az ál­
lamadósságok esedékes részleteiből áll elő. A 
Nemzeti Banknál május végén már csak 4 és 
fél milliárd hitel állott rendelkezésre e szükség­
letekkel szemben.

Ami új bevételi forrást tervezett a Blum-1 
kormány, az az örökösödési adó, a dohány-' 
árak. a vasúti és postailletékek s a szesz, ben- i 
zin. kávé, kávépótlék és cukor fogyasztási adója i 
emeléséből állott volna elő. Legmagasabb becs- i 
lés szerint azonbon az ezekből való állami be-

mmmmm .-JSÜ,

eV1



VI. évf., 112. szám. — Kedd, 1937. junius 23

> \etel se megy többre 4—5 milliárd franknál. 
-És ennek behajtása is óriási drágaságot idéz 
elő s mégis az államkincstár szükségletei még 
/élig sincsenek födözve.

Itt mutatkozik a pénzügyi válságnak 
nz a súlyossága, mely már az állam­

csőd közeledését jelenti.
A Blum-kormány azzal védekezett, hogy 

ezt a nehéz helyzetet az előbbi kormányoktól 
'örökölte. Ezzel szemben a kormány ellenfelei 
ráolvasták, hogy a népfrontban túluralomra 
jutott kommunisták a folytonos sztrájkkal és 
az üzemek elfoglalásával s maga a kormány 
ás a túlzott szociális törvényekkel és a pénz­
értek átszállításával tönkretette a tőke bizal­
mát. A tőke ezért menekül. A termelés semmi 
kiadós jövedelmet nem hoz. Így állami bevétel 
tie lehet s minden pénzügyi rendezés csak erő­
szaktétel a közönségen minden kilátás nélkül.

!Vissza kell térni tehát a régi polgári gondol­
kodás irányába.

Ezzel szemben úgy a szocialisták főtit­
kára, Faure Pál államminiszter, mint a vörös 
^szakszervezeti szövetség főtitkára, Jouhauc, 
lakit a „tömegek miniszterelnökének“ ne\ ez- 
■riiek, — igen messzihangzó kijelentéseket tel­
itek, hogy

pártjaik, illetve a tömegek átveszik a 
hatalmat s a bányák, bankok és gyá­
rak kisajátításával gondoskodnak az 

állam pénzügyei helyrehozataláról.

ment elé vinni. Azonban a polgári pártok 
mégis többségben vannak s a népfront első 
kormányának bukása alkalmat adhat, hogy 
erősebb egységbe záródjanak cs egy nemzeti 
irányú nagy koalíció alakulása felé tereljék a 
helyzetet.

Doumerque meghalt.

Megírtuk, hogy Doumergue, a nagy francia poli­
tikus meghalt. 1924—1931 között a francia köz­
társaság elnöke volt. majd nyugalomba vonult. 
Ez a képünk kevéssel halála előtt készült róla.

Eredeti közlemény.

Bizonyára örömei okoz Önnek is
irja többek között Johanne« Bippus 1. Borodino 
(Of ic. Cleastitza, Jud. C éta tea-Álba), majd foly­
tatja: „községünkben a Gastro D. gyógyszer már 
a gyomorbetegfk egész tömege által lett kipróbál, 
va és olyan csodálatosan hatott, úgy gyomorégé­
sek, görcsök és szinte gyógyíthatatlannak tartott 
emésztési zavarok eseteiben, olyannyira, hogy 
napról-napra nő községünkben a bizalom ezen ki­
váló gyógyszerrel szemben. Bizonyára Önöknek 
is örömet okoz ilyen híreket hallani. Kérem szí­
veskedjenek elmemre postafordultával 2 üveg 
Gastro D-t utánvéttel küldeni, hogy kúrámat 
folytathassam“ ...

Hasonló hála és köszönő levelek tömegesen 
bizonyítják, hogy a Gastro D. gyógyszer ma már 
a gyomorbetegek közkincsévé vált.

Gastro D. kapható gyógyszertárak van és dro­
gériákban, valamint 135 lei előzetes beküldése el­
lenében a készítőnél, Császár E. gyógyszertárá­
ban, Bucuresti, Calea Victor!el 124.

Zürichi zárlat. Párizs 19.43, London 21.54 há- 
romnegyd, Newyork 436.25, Brüsszel 73.67 fél, 
Milánó 22.97 fél, Amszterdam 239.85, Berlin 
174.75, Bécs 81.80, Prága 15.21, Varsó 82.75, Bel­
grad 10, Bucuresti 325.

Ezek a kijelentések keltettek olyan nagy 
negdöbbenést a polgári pártok körében, még a 
íépfronthoz tartozó radikális pártban is, hogy 
nikor a Blum-kormány pénzügyi felhatalma­

zást kívánt, annak az általánosan hangzó ki­
tételeit mindenki bizalmatlansággal fogadta A 
•szenátus baloldali többségű ugyan, de ebben a 
,‘■'többségben a szocialistáknak és kommunisták­
énak nincs olyan döntő arányuk, mint a képvi­
selők ázban. Így történt, hogy a szenátus a pol- 
krári gazdálkodási rend védelmében végső bás­
tyaként ellenállott.

Hogy tovább a polgári rend és a marxista 
íatalakulás hívei között miként alakulnak a 
[küzdelmek, nem lehet tisztán látni. Egyes je- 

enségek szerint a Jouhaux vörös szakszerve­
zeti szövetsége kész volna az utcát a pari a­

1

vés 
iKure

tűzés után elhalasztottal 
ügyvédi kamara választását

Bucuresti. Saját tud. Tegnap kellett volna 
megtartani Bucurestiben az ügyvédi kamarai 
választásokat. A jobboldaliak ismét terrorcsapa­
tokat vezettek fel, amelyek hivatva leltek volna, 
hogy a demokratáknak a választási helyiségekbe 
való bejutását megakadályozzák.

Azonban különösen arra való tekintettel, 
hogy az egyik demokrata jelöltet, Georooeanut 
azzal fenyegették meg a szélsőségek, hogy el­
teszik láb alól, a karhatalom nagy erővel vonult 
ki s azért a jobboldaliak, akiknek a kezében je­

lenleg az llfovt ügyvédi kamara vezetése áll 
jobbnak találták elhalasztani a választást.

Tiltakozó jegyzőkönyvet vettek fel, amelyben 
megengedhetetlennek mondják azt, hogy a kar­
hatalom nemcsak az igazságügyi palota környé­
kén teljesített szolgálatot, hanem elárasztotta a 
palota folyosóit is és különös eréllyel lépett tel 
a szavazótermek bejáratánál.

A demokraták nagy diadalként könyvelik el 
a tegnapi eseményeket.

Nevek
Lehet, hogy megint nine« igazam, de én úgy 

mézem, hogy mihelyt valaki megkapta, a, nevét, 
azonmodon megkapta a névvel járó végzetet is. 

“Mert nézzük csak így az elején, például a kereszt­
neveket. Ott van teszem azt, a János név. Teljes­

ít tökéletesen jóravaló becsületes név, de én azt hi­
szem, hogv akit Jánosnak kereszteltek, az min­

idig csak nagy erőfeszítések vagy rendkívüli te­
hetségek árán ugrik ki a sorból. író, sőt igen jó 
Író lehet valaki a János névvel (lásd például 

,ama nevezetes János-Farkast), de a hadianyag­
ig városok, bankigazgatók és kartelvezérek között 
r-egészen hiába keresnék Jánost, egész hiába ]a- 
|pczván által a világ valamennyi Kompaszát. Hal- 
í lottam ugyan valamit, egy bizonyos földpélküli 
Jánosról, aki lám király lett azzal a névvel, de 

ic-tt van ni, földnélküli volt szegény.
Az. kit Antalnak kereszteltek, az többnyire 

I sovány, magas, jó tanuló, szigorú, sőt pedáns 
ember. Az iskolákban rendesen az Antalok a fel­

vigyázók. Régebben, amíg nem ment ki végkép a 
i divatból az a frizura, az Antalok mind egyene­
sen felfelé (nem hátrafelé) fésült ha.jat viseltek.

Aladár és Elemér elmúlt idők hősszerelme- 
*ei. Általánosítani természetesen sohasem szabad. 
de úgy huszonöt-harminc évvel ennekelőtte ezzel 
a két. névvel rendszerint együtt járt a. holdsugár, 

!& szandolin, a mandolin, sőt a koboz, a szebbik 
‘tnem meg, akármelyik nevet hallotta is a kettő 
tközül. akkorákat sóhajtott, mint egy cseléd­
ben y ér.

Ágoston édes testvére az Antalnak, Ákos vi- 
ezont kicsit hepciáekodó természet, de azért soha­
sem veszíti el a nyájas olvasó nyáját, vagy 
imondjuk világosabban, a rokonezenvét.

Egészen nyilvánvaló, hogy ha valakit az egy­
szerű Ágoston helyett Fülöp-Ágostonnák keresz­
tteltek, az éppen olyan kevéssé lehet tömöntő 
ívagy rövidáru-kereskedő, mintha valaki az Ed 
ívárd nevet nyerte el a keresztségben.

Most pedig nézzük a vezetékneveket is.
A hétnek két napján egy-egy öreg koldus 

ebédel nálunk. Az egyiket úgy hívják, hogy Ke­
lek Lukács. Megkérdeztem tőle:

— Mi volt. maga, fiatal korában, atyámfia?
— Kubikus, kérem alássam! Ez volt a válasz.

és mondhatom, hogy egy cseppet sem voltam 
meglepve.

A másik őszszakáilú bácsika a Kalapács Vir­
gil névre hallgatna, ha nem volna földsüket sze­
gény. írásban érdeklődöm a foglalkozása iránt.

— Zsákot hordtam a sleppre vagy harminc 
esztendőn keresztül, azelőtt meg az asztalosság­
gal próbálkoztam, de nem ment sehogy. Hát tes­
sék, itt van ni! — Hát lehet ezzel a névvel egye­
bet csinálni, mint zsákot hordani?

Ismerek egy férfiút. Nem akarom, hogy akár 
hossz ámbán (a mi nem volna nagy kunsztj, akár 
keresztben (ami nehezebben menne) — kettévág­
jon. Ezért némi erőfeszítéssel Ádáz Zuárdnak ke­
reszteltem el. Hát én ennél az Ádáz úrnál na­
gyobb csacsit, életemben sem láttam. Olyan kor­
látolt volt- szegény, de. olyan korlátolt, mint 
mondjuk egy, bivalyok számára szerkesztett, ka­
rám. Hanem a. közvetlen hivatalfőnökei, csak­
hogy szabaduljanak " tőle, mindig elsőrendűen 
„minősítették“, az illetékesek meg olvasván az 
akták hegyin az Ádáz Zuárd nevet, többé-kevésbhé 
összeverődő térdekkel, mindig ész nélkül írták 
alá az előléptetést. Olyan karriert futott be a de­
rék férfiú, mint. három üstökös. Érdekes külön­
ben, hogy n maga nemcsak a végén, hanem mind­
járt. az elején is teljes-tökéletesen elhitte az ő 
rendkívüli kiválóságát,.

Most, hogy nyugalomba vonult, örökös dísz- 
elnöke a tijtékpipaszívók segély egyesületének és 
ugyancsak örökös díszelnöke a „Hegyibe“-asztal­
tér sa-ságnak. Lovagi as ügyekben akkora szak­
tekintély, hogy csak szerfelett bonyodalmas ese­
tekben merik kikérni a tanácsát. Igaz, hogy az ő 
kijelentése után (ő mindig csak kijelent) nincs 
többé apelláta.

A legszebben azonban egy Szopornyicza Kon­
stantin nevezetű úr járta meg a nevével. Illető­
leg, dehogyis megjárta. Jól, sőt. pompa n. járt 
vele. Amikor hivatalába lépvén, jelentkezett a fő- 
í-pánnál. az megkérdezte tőle:

— Tíogv is hívják magát, fiatal barátom?
— Szoponyik Konstantin.
— Ho-ogy?
— Szoponyik Konstantin.
— Hm. Szép név. Szó sincs róla. Hanem nem 

volna kedve megmagyarosítani a nevét?
— Nem tehetem, kérem, mert félek a nagy­

nénimtől. Mi ugyanis, ha nem is vagyunk neme­
sek, de vissza tudjuk vezetni a családfánkat egé­

szen V-ik Podjebrád koráig, amire nagyon büsz­
kék vagyunk.

— No hiszen majd meglátjuk. Most csak fog­
lalja el az íróasztal át 1

Konstantin hajbókol. Konstantin kilép az aj­
tón és miközben kattintaná helyére a kilincset, 
úgy hallja, mintha a főispán úr méltóságos aja- 
kát egy illetlen, bár röpke mondat hagyná el.

— A teremtésit az ilyen névnek!
No jó. Az idő múlik. Amikor Sz, K. (az ördög 

írja le mindig azt a hosszú nevet), az első hiva­
tali baklövését követte el, a .főispán úr magából 
kikelve kiáltotta ki a hajdúnak!

— Hívják ide azt a hogy is hívjákot!
Sz. K. azonban ugyanakkor átszaladt „Az két. 

kék bakókból“ egy pohár sörre, meg egy sós­
kiflire, mondván, hogy ha keresnek, hát az ikta­
tóban vagyok. A főispán úr pedig.-közben kes­
keny levelet kapott, amelyiknek a jó szaga 
messzire elhaltatszott, amelyik alá a rejtélyes 
Huduskád volt aláírva és amelyiktől a főispán 
úr rögvest jobb kedvre hangolódott. Amikor hí­
rét vette, hogy Sz. K.-át a sörözőben fedezték fel, 
akkor úgy gondolta, hogy aki sörözni jár, az 
rossz ember nem lehet. Viszont az is eszébe ju­
tott, hogy jogászkori szerelmét Constanciának 
hívták. Amire pedig végre előkerült a derék Sz. 
K., sehogy sem jutott a főispán úr eszébe az a 
fránya vezetéknév. Mit lehessen tenni ? Azt 
mondta neki, hogy:

— Nézd csak Stanciká.m, hiszen bizonyosan 
nem te voltál a hibás, hanem az ilyen aktát más 
kor így és így kell elintézni. No szervusz!

A nagy zivatart leső kulcslyuk révén men­
ten elterjedt a szélrózsa• minden irányába annak 
a híre, hogy a főispán Stáncinak, sőt Stáncikám- 
nak szólította az ipsét. Este, a tűzoJtómajálison 
Öméltósága az új tisztviselők sorában megint „az 
én Stánci barátoménak mutatta he Sz. K-át a fe­
leségének, mert még mindig nem jutott eszébe az 
a vezetéknév. Ah, Stánci barátom? így mondta a 
főispán? Ah és óh! A dámák, asszonyok és lá­
nyok követvén a jó példát, attól kezdve mind 
Stáncinak. sőt Stáncikámnak szólították a frá­
tert és a derék férfiú jól járt módfelett. Ha Nagy 
Jánosnak nevezik vaia, akkor ma legfeljebb _a 
telekkönyvek átalakításánál játszana jelentős 
szerepet. így pedig? No, ne szólj szám, nem fái 
fejem.

N. Gy. 1
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ölvén!perces
pragyariyelvS beszédet meiidott iSsdzsa csehszlovák miniszteremök

a komáromi Iő3ca:-szobor alapkőletételén
„A nemzeti érzés eredének nem a gyű ölködés a fok­
mérője, hanem a tisztelet, amellyel minden nemzet a más 

nemzetbeli érzésének adózik"
Komáromból, jelentik: Vasárnap Jókai szü­

lővárosának Csehországhoz tartozó részében 
nagy ünnepséggel tették le a Jókai-szobor alap­
követ. Megérkezett Hodzsa Milán csehszlovák 
miniszterelnök is. akit a magyar kultúrház 
bejáratánál Szijj Ferenc ny. komáromi polgár- 
mester köszöntött. A teremben ott volt- a Jókai- 
család két tagja. Hegedűs L/óránt ny. pénzügy- 
miniszter és Jókai-Ihász Miklós volt képviselő.

Hodzsa igen melegen köszöntötte Hegedűs 
Lórántot. A díszgyülésen Szijj elnök megkö­
szönte Hodzsa Milánnak azt a tízezer koronás 
adományt, amellyel a kormány hozzájárult, a 
Jókai-szobor felállításához. Ezután a kertbe 
vonultak, ahol Bíró Lucián bencés tanár a szo­
bor történetét ismertette, majd Hodzsa ötven- 
perces magyar beszédet, mondott.

Köszönetemet fejezem ki — mondotta 
— ,a ;,ókai Egyesületnek, hogy lerótta nagy 
adósságát Jókaival szemben. Mindnyájunk er­
kölcsi kötelessége gondoskodni, hogy ezen a 
helyen a nagy költő szobra álljon! A magyar 
képzelet Jókai Mórban találta meg a lelki ve­
zért, aki a valóságot meg tudja édesíteni. Aki 
pedig a valóságot meg tudja édesíteni, az jóte­
vője az emberiségnek.

— Nemcsak azért vagyok itt hogy annak 
a Jókainak emlékét, ünnepeljem, aki az egész 
világé. A csehszlovák kultúrközvélemény pon­
tosan tudja azt. hogy Jókai a magyar nemzeti 
kultúrának volt oszlopa, abban az időben, ami­
kor a szenvedő magyar életnek leginkább volt 
szüksége az ilyen egyéniségekre. Nem találok 
összeférhetetlenséget a magam hivatali állása 
és a magyar nemzeti kultúra hősének megtisz- 
telése között, mert

a nemzeti érzés erejének nem a gyűlöl­
ködés a fokmérője, hanem a tisztelet, 
a mellyel minden nemzet a más nem­
zetben. értéknek adózik. A nemzeti ér­

zés vem elzárkózást jelent!

Hodzsa ezután idézte Jókai Mórnak a 
Hon című napilapban 1874 márciusában kö­
zölt cikkét, amelyben elismeréssel beszélt Prá­
gáról.

— Aki így tud beszélni egy nemzetről, — 
folytatta Hodzsa, — abban nincs elfogultság. 
Ahogy Jókai Mór, a nagy magyar nacionalista 
meg tudta becsülni az én fajomat, úgy az én 
fajom is meg fogja becsülni mindazt, amit Jó­
kai jelent. Nem engedem elvitatni azt a tényt, 
hogy a mi nemzeteink kulturális fejlődésének 
párhuzamos a vonala és ezért lehetséges az. 
hogy ma a csehszlovák kormányelnök idejön 
és ünnepli Jókai emlékét. De miért ne beszél­
nénk Jókairól, a politikusról is, aki 1848 már­
cius 15-én Petőfi Sándorral együtt elindította 
a magyar szabadságharcot? Petőfi nemcsak a 
magyar nemzeti dalt irta. de megírta a világ­
szabadság dalát is. Nemzeteink tavaszi ébredé­
se ugyanazon érzelmek alapján történt! Miért

ne valljuk meg ezt. amikor mindnyájan tu<K 
juk, hogy elég volt a nemzetek közötti visaze^ 
vonásból.

— A Duna nemcsak elválasztó vonal, ba^ 
nem kapocs is. A folyamok nemcsak határokat' 
jelentettek a történelem során, hanem kapcso­
lótokat is.

— A Duna nemcsak elválaszt bennün­
ket, hanem közelebb fog is hozni egy­
máshoz. Nem, fogunk megijedni az 
akadályoktól és ha húszszor sikertelen 
marad a törekvésünk, huszonegyed­

szer is megpróbálkozunk. r
Arról beszélt ezután, hogy Köaép-BuriSpé- 

ban meg kell szüntetni a nemzetek közötti' 
gyűlölködést.

— Éppen ebben az időben — folytatta —• 
a Dunamedence erkölcsi, politikai és gazda­
sági konszolidációjának esélyeit kedvezően,: 
ítélem meg.

— Meg kell becsülnünk a szomszéd nem* 
zeteket, ha azt akarjuk, hogy a mi nemzeti ér-'* 
zésünk is megbecsülésben részesüljön. Köszö-i 
nőm, hogy ezt az ünnepet rendezték, mert m 
nemcsak az önök ünnepe, hanem ünnepe egy) 
eszmének, amelyért érdemes küzdeni!

Hodzsa ezután megérintette egy kai 
csal a Jókai-szobor alapkövét, a köveik 
mondat kíséretében: „Jókai Mór emlékének és* 
művének hódolatát fejezi ki a csehszlovák mi-i 
niszterelnök.“ Hodzsa után Hegedűs Loránti 
beszélt, meghatott hangon, a Jókai nemzetség^ 
nevében. Majd három kalapácsütést tett a? 
alapkőre. Az első kalapácsütésnél ezt mondot­
ta: „A magyar nemzeti kultúráért.“ A máso­
diknál: „Komárom dicsőségéért.“ A harmadik-; 
nál: „Jókai Mór halhatatlanságáért.“

tlapáee-j
vetkezői

Kun Bélát
rögtönítélettel kivégezték

Egyik nagy olasz lap részleteket közöl az egy­
kori hírhedt magyar népbiztos utolsó szerepléséről. 

Szökni akart, de a GPU emberei elfogták
Rómából jelentik: Mégis kivégezték Kun 

Bélát — jelenti Moszkvából a Corriera della 
Sera tudósítója. A tekintélyes olasz lap részle­
teket is tud a kivégzés előzményeiről és azt 
Írja. hogy Kun Béla meg akart szökni Moszk­
vából, de már késő volt, mert még csomagolt, 
amikor megjelentek a lakásán a GPU emberei

«iS&iíiís

Beck tábornok Párizsban.

A német nagyvezérkar főnöke, Beck tábornok (x) a világkiállításra Párizsba érkezett. 
Látogatása magánjellegű ugyan, de azért a francia nagyvezérkar főnökének (xx) társa­
sagában tekintette meg Párizs nevezetességeit,. Képűnk a párizsi pályaudvaron történt ün­

neplés fogadtatásról készült.

és felmutatták a letartóztatási Tegzest.
Ez közvetlenül a Tuchacsevszkij letartóz­

tatását követő napon történt. Kun Béla a* 
utóbbi időben baráti körben nyíltan hangoz­
tatta már, hogy nem ért egyet Sztálin politiká­
jával és különben is tudták róla, hogy szoros 
kapcsolatban állt úgy Jagodával, a néhány hét­
tel ezelőtt letartóztatott volt GPU-fönökkel* 
mint Tuchacsevszkij tábornokkal.

Már Jagoda letartóztatása óta szemmeltar-' 
tolták s amikor Tuchacsevszkij is börtönbe 
került. Kun Béla érezte, hogy jobb lesz, h» 
külföldre megy.

Ezzel azonban megkésett. Már néhány nap-| 
pal letartóztatása után hadbíróság elé állítot­
ták, ahol rábizonyították, hogy elfordult a je­
lenlegi orosz kormányzattól, különféle ellen­
zéki akciókban vett részt és éppen azokkal az1 
elemekkel állott összeköttetésben, amelyek az 
utóbbi időben mind börtönbe kerültek, haza­
árulás vádjával. Ügyét gyorsított eljárással 
tárgyalták és a halálos Ítéletet azonnal végre­
hajtották.

MEGDÖBBENTŐ INCIDENS A VAKOK­
BÓL ÁLLÓ ÉNEKKAR MIATT EGY FŐVÁ­
ROSI MULATÓBAN. Bucuresti. Saját tud. 
Nagy botrány volt tegnap éjjel a bucuresti j 
Str. Buzesti Cosna kert,helyiségben. Egy vakok­
ból álló énekkar be akart menni a helyiségbe, 
de a vendéglős száz leit adott nekik a portási 
útján és nem akarta beengedni őket. A vakok 
ellenszegültek. A kapus a pincéreket, hívta, 
akik elverték a vakokat. A vendégek meghal­
lották a vakok kiáltozásait és védelmükre kel­
tek. Erre óriási botrány keletkezett, a vendé-' 
gek két. pártra szakadtak s mar-már egymás­
nak estek, amikor egy szakasz cesndőr felvo­
nulása megakadályozta, hogy a verekedés álta­
lános közelharccá fajuljon.

<9
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Araszos porban 
- leforrázott mezőkön...

Jaj. . . megint süt a nap Treiscaune-megyében
Tg.-Sácuesc. Saját tud. Egy távolvidéki is­

merősöm. aki rokoni látogatásra éppen most 
érkezett Treiscaune megyébe, megrökönyödve 
fordult hozzám:

— Mondd meg, mi történt itt? Mi van az 
emberekkel? Négy napja, amióta itt vagyok, 
még nem láttam mosolygóarcú embert.

Sajnos, nem kellett hosszadalmas magya­
rázatba kezdenem, nem kellett kutatnom a 
szomorúság lelki okait, mert teljesen tisztán és 
könnyen érthetően áll előttem az. hogy miért 
búsul, miért sóhajtozik most gazda, iparos és 
kereskedő egyaránt ezen a vidéken.

*

— Ha van időd, jere el velem délután egy 
pár szomszédközségbe, ott megtudod a szomo­
rúság okát.

Araszos porban, rekkenő melegben gyúrjuk 
Ha kerékpárpedálokat. Még ki se érünk a város­
iból, már szemünk, szájunk tele van porral s 
légy szembejövő autó olyan felhőbe takar, hogy 
'alig találjuk meg egymást.

— Borzasztó, panaszkodik az ismerősöm 
és kénytelen leszállani a gépről, mert valóság­
gal szakad róla a verejték.

' — Mióta nem volt itt eső. hogy ekkora a
por?

Számítgatom. nem tudom egész pontosan. 
Előkeresem a naptáromat és nagynehezen meg­
találom Szentháromság vasárnapját kékceru­
zával bekarikázva.

— Négy hete. Akkor is csak egy futó zá­
por öntözte meg a földet. Látod ezt a mezőt, 
ezért szomorú itt mindenkinek az arca.

*

A szép kék hegykoszorúba, mint értékes 
idrágakő, úgy van befoglalva a felső treiscaunei 
anedence. Áldott, jó termőföld. Itt terem Európa 
=egyik legszebb lencséje, legacélosabb árpája, 
"egbőségesebb burgonyája.

Most szürkén, kiaszottan, leperzselten és 
fporbafulladtan borzolja a szél.

Az árpa alig araszos, a lencse szála, mint 
;vékony fonál még csipeszkedik a megrepede­
zz ett földbe, de fű már csak itt-ott látszik egy- 
egy halványzöld foltban s a virágzásba indult 
rozs, a székely ember legfőbb kenyérnövénye, 
magasan felnőve száradni kezdett anélkül,

. hogy szem képződhetett volna a kalász fejébe.
Két ember próbálgatja kapálni a krumplit, 

megállunk s beszélgetni kezdünk velük.
— Gyötrődés az egész. Tessék megnézni, 

milyen a mostani kapálás.
Elkeseredetten vágja bele a kapát a földbe 

és magas porfelhő csap fel a kapanyomból.
Ott állunk, hallgatunk mind a négyen, 

aztán ők is vállukra kapják a kapát és meg­
indulnak hazafelé.

— Egy hete próbálgatunk, de híjába.
*

Perzselőn tűz a nap és lekívánkozik az 
emberről a kabát.

— Jaj de jól esik ez a kicsi szél. Lehűtött 
egészen.

Az emberek Összeráncolt homlokkal nézik 
a szelet dicsérő idegent és egyszerre szólalnák 
meg. mintha összebeszéltek volna.

— Ez a szél a mi átkunk. Emiatt nem tud 
esni az eyj. Ne dicsérje az úr. met éppen tor­
kig vagyunk miána.

Tényleg igaz. Amíg a szomszédos Ciuc 
megye jó kiadós esőt kapott a tegnap is. itt 
pár óra alatt szétzavarta a szél a szépen gyűlő 
fellegeket.

A felhő már a nap elé kerül, három kilo­
méter még a falu. tényleg ajánlatos sietni. Hű­
vös árnyékban karikázunk be a falu közé és 
olyen boldogan állítunk be egy házba, mintha 
mi lennénk az esőcsinálók.

A gazda, családostól ott áll a tornácon és 
kémlelik az eget.

— Tessék bejönni a nagy házba. Ha esőt 
hoztak, el nem engedem tisztelet nélkül.

Már ott lopakodik a felhő a határ fölött. 
Már cseppen és a keserűségtől elfásult, arcokon 
enyhülnek a kemény vonások.

,Tó. hűvös, lefüggönyözött szobában ülünk 
a kanapén s latolgatjuk a jövőt.

— A pityókán biztosan segít....
— Még az őszgabonából is lehet fele ter­

més s legalább kenyerünk lesz ...
— A szénának mán semmi se használ.
Az ajtón át behallszik a tornácon maradt, 

gyermekek beszélgetése és hirtelen mi is elhall­
gatunk, mert sírás vegyül a játékba s erősza­
kos rándítással kinyílik az ajtó.

Es a vakító világosságban könnytől bána­
tos szemmel botlik be az alig ötesztendős le­
gényke.

— Jaj ... Épesapám . . . megint süt a nap.

ötödik hete kerülgeti az eső ezt a vidéket. 
Treiscaune megyében szomorúak az emberek. 
Siratják a kárbaveszett termést, melynek árá­
ból már nehezen lehet még az adót is ki­
izzadni.

Katasztrófa fenyegeti ezt a vidéket.
FÖLDI ISTVÁN.

Megjelent a falvak villamosításáról szóló ren­
delet-törvény. Az uralkodó aláírta azt a rendelet­
törvényt, amely a falvak villamosítására vonat­
kozik. Ennek értelmében ezek a munkálatok a 
közlekedésügyi és közmunkaügyi minisztérium 
irányítása alatt folynak majd, még pedig olykép­
pen, hogy villamositáei központokat létesítenek. 
Ezeknek a központoknak építésére a miniszté­
rium koncessziókat ad majd ki, legtovább 30 év­
re. A koncessziók kiadása a falvak villamosítása 
legfelsőbb tanácsának véleményezése alapján tör­
ténik.

Sokan álldogálnak a főutcái kirakatok 
hatalmas csoport kepei, előtt. Annák, apák, 
iskolatársak és ismerősök villogó szemmel 
örvendezve nézik a most. végzett ifjak, led. 
mjok csoportképeit, a komolykodó szmokin- 
gos fiatalembereket, az ijedten és kínosan 
mosolygó formaruhás leányokat.

Olyan kedvesek ezek az első szmokingba, 
kikeményített ingmellbe és magas gallérba 
bújtatott fiatalok. Arcukról a büszkeség és 
önérzet sugárzik és úgy tetszik, mintha azt 
mondanák:

— Nézzétek! Nyolc keserves iskolai év 
áll mögöttünk. Nyolc év, amit minden ked­
vessége, napsütése mellett, keservesen ide­
gekre menő szellemi, energiafejtéssel vereked­
tünk végig. Ti előttetek, csak egyenruhás, 
egyensapkás kisdiákok voltunk, akiknek 
egyenruhájához valahogy már hozzátartozol 
a vidámság, mosolygás és a nevetés ...

— És most meglepőd tök — mondják to­
vább, — hogy ilyen komoly arcra} láttok 
bennünket és furcsának tűnik előttetek, hogy 
akiket eddig gyermekként ismertetek, most n 
felnőttek komoly tekintetével néznek reálok.

— Közületek, akik most reánknéztek, so­
koknak könnyes lesz a szeme.. . Felrajzanak 
előtte a régi emlékek, eszébe jut az érettségi 
bot és az első bankett kábító mámora. 
Visszaemlékeztek a boldog időkre ...

— Mi nem, tudunk úgy örülni, ahogyan 
ti akkor örültetek, hiszen még valamennyien 
könyv mellett virrasztóit éjszakákon várjuk 
a vészesen közelgő érettségi nagy nap­
jait.

— Érettségi előtt, csináltattuk ezt. az em­
lékképet, hiszen utána már úgyis szétszóró­
dunk és ha csak azok lennének csoport­
képünkön, akik át is mennek a nagy vizs­
gán, akkor, sajnos, nem is lehetne csoport­
képnek nevezni ezt a tablót.

— „Viszontlátásra 1947-ben!'' Ezt írtuk 
a kép aljára, bár meg vagyunk róla győződve, 
hogy az eljövendő tíz év alatt ahányan va­
gyunk, annyi felé dobál bennünket a sors és 
attól remegünk, bogy — Istenem. — talán 
szomorú lesz nagyon az a bizonyos viszont­
látás .. .

— Terveket kovácsolunk, bár tudjuk, 
hogy terveink hamarosan álmokká válnak és 
az álmok pillanatok alatt szertefoszlanák.

— Ut állunk nyolc esztendő verejtékével 
homlokunkon és még azt sem tudhatjuk, 
hogy ki jut tovább ...

*

Nem. Nem jó sokáig gondolkozni ezek 
előtt a csoportképek előtt, mert szemünk előtt 
elhomályosul a kirakatüveg ...

MARJALAKY TIBOR.

Juniiis 25
azytolsó határnap!
Még ma jelentkezzék a «Magyar Lapok» nagy párizsi 
tarsasutazására.

Főbb állomások : Velence, [Milánó, Párizs, 
Lisieux, Deauville, München, Salz­
burg. Becs, Budapest, Oradea.

Részvételi díj 9875 !©Í

^ mulassza el a jelentkezést, mert élete legszebb élményét |
mumszíja el!

De most hirtelen dördül. Messziről, délről 
fekeíe felhők kavarognak és gyorsan kezdenek 
erre nyomulni.

Üljünk fel a kerékpárra most biztosan
megver <u eső
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a nemzeti csapatok átvonulása az el­
foglalt Bilbaon keresztül

A lakosság leirhatatlan örömmel fogadja a fel­
szabadítókat. — Hit.er táviratilag üdvözölte F.anco 

tábornokot a nagy hadisiker alkalmából
Vörös búvárhajók újabb merénylete zavarja a nemzetközi

politika légkörét
jelentett a sPanV°l nemzeti küzdelem Ivettben. A 

hZv esnvaZ euloSák a h ° szm,haton iélntán 5 órakor rádión jelentette a világnak, 
hatatlan íeZettofftjLÍSS* !arta?nanv fővárosát’ Bilh™i A főhadiszállás közlése leír- 
tett a ^lda ZLáln ZszáZTuIT'7k ? nemzetiek kezén lévő területein De örömhírt jelen-
SÄ SfeSChkl,Mk ’ W"'
JjAZbbbätlZZf.Z * ** /*«»«* «W.™ SpanyolJlílg
kerül Ezáltal a nemzetek TS< ö tartomány fővárosának eleste után mind nemzeti kézre Kétségével TedvezőTé * , /e/en^'s nyersanyag forrásokhoz jutnak, amelyeknek
fot/tatou küzdelmet. * ^ donthetlk el a mnguk javara a nemzeti felszabadulásért

rtr*TzámoeinZklabe.Sár61 ** “ na°VSzerű hadi ténynek a hatásáról részletesen alábbi távíra-

Bilbao elfoglalásának története

teken megszólaltatták az össze» harangokat, a 
házakat pedig tel lobogózták. A falvakban és 
városokban ünnepi hangulat, lett űrré. A nem­
zeti csapatokat a győzelem híre ve lósággal fel­
villanyozta és erejüket a további küzdelemre 
megsokszorosította.

De külföldön is nagy hatást keltett az ér­
tékes győzelem. Rómában nagy lelkesedéssel 
fogadták Bilbao elestének hírét

Az olasz lapok rendkívüli külön ki­
adásban számoltak be a nagy esemény­
ről, a lakosság pedig az utcákra özön­
lött és lelkes izgalommal tárgyalta az 

eseményt.
Londonból jelentik: Bilbao eleste Angliára 

is különleges hatást gyakorolt. Amint emléke­
zetes, Franco tábornok már régebben jegyzé­
ket. intézett az angol kormányhoz amelyben a 
spanyol nemzeti had-eregnek hadviselőiéiként 
való elismerését kérte A jegyzékre eddig a? 
angol kormány nem válaszolt.

Most azonban az angol fővárosban el­
terjedt annak a híre, hogy rövidesen 
megtörténik Franco kérésének teljesí­

tése.

Távfca'váüfás Franco, Hitler 
es Mussolini között

Rómából jelentik: Franco tábornok Bilbao 
elfoglalásának tényét meleghangú táviratban 
tudaita Mussolini olasz miniszterelnökkel.

Párizsból jelentik: A spanyol nemzeti csa­
patok főhadiszállása romániai időszámítás sze­
rint pontosan szombaton délután 5 óra 10 
perckor rádión keresztül közölte, hogy a néni­
éi csapatok bevonulása megkezdődött Bilbaó­
ba. Az örömhírt, jelentő közlemény a nemzeti 
kézen lévő összes rádióállomások átvették ás 
!azonnal világgá röpítették.

A rádióközlemények szerint már pénteken 
«sie megtörtént, Bilbao teljes körül zárása. Dé- 
den és délnyugaton is felsorakoztak a nemzeti 
icsapatok. amelyek ebben az irányban is meg­
tisztították az ellenségtől a várost környező 
magaslatokat. Szombaton reggel bekerítő moz­
dulatba kezdtek a nemzetiek és ennek során 
[felgöngyölítették a nyugati és déli csapatok kö­
zötti frontszakaszt.

Mikor a baszk csajyitok látták, hogy 
már nincsen menekvés, rémült, mene­

külésbe kezdtek.
iA vörösek nagyszámú fegyvert es nagymeny- 
byiségü hadiszert hátrahagyva, rendetlen so­
mokban menekültek át Bilbaon és nyüzsgő 
.hangyabolyhoz hasonlóan vonultak el Santan- 
cler irányában. A visszavonulóknak meg volt 
annyi idejük, hogy több hidat felrobbanthattak. 
•Ez azonban nem gátolta meg a nemzetieket 
rabban, hogy már szombaton délben megkezd­
jék Bilbao megszállását. Az első őrjárat déli 

regy órakor érkezett be a városba, majd a 
nemzetiek utászcsapatainak a megfeszített 

.munkájukkal felépített hidakon megkezdődött 
ta nagyobb csapattestek bevonulása is.

A város lakossága, leírhatatlan öröm­
mel fogadta a szabadító csapatokat.

I házakon meg jelenlek a nemzetiek 
zászlói és órák alatt, többezer ember 
1 satlakozott a bevonuló hadsereghez a 

nemzeti érzelmű lakosság köréből.
A nemzeti csapatok parancsnoksága azonnal 
kiszabadította a túszoka'. akik külön zé.-zló- 
al.iat alkotva, csatlakoztak a nemzeti csapatok 
hoz.

Szombat délutántól kezdve evész vasárnao 
tarlóit a nemzeti csapatok átvonulása Bilbaon 
A nemzetiek erélyesen üldözik a menekülő 
vöröseket és Santander f°!é vonulnak előre.
A nemzetiek many győzelmének 
hatása £3jpanyo.otszádban és 

küíf tátiéra
"aui1 Jean de Luzbő! jelentik: A Bilbao 

^■foglalását bejelentő rádióállomások egyúttal 
segveletesen emlékeztek meg Mol a tábornok 
•miékéről, aki kötelesség tel jesílese közben

! nemrégen repülőgépszerencsétlenség áldozata 
! A baszk főváros ugyanis még a Mola tá­

bornok által készített haditervek alapján sike­
rült elfoglalni és így a bilbaói győző tulajdon­
képpen Mola tábornok, a nemzetiek hősihalott 
vezére.

A baszk főváros elfoglalásának híre Spa- 
nyolországszerte nagy lelkesedést kelt. A győ­
zelem hírére a nemzetiek által elfoglalt, terüle-

A nemzeti csapatoknak Bilbaóba való győ­
zelmes bevonulása alkalmából Hitler vezér és 
kancellár táviratban üdvözölte Franco tábor­
nokot.

Salamancából jelentik: A biscayai front- 
szakaszon a nemzeti csapatok folytatják sikeres 
előnyomulásukat. A nemzeti rádióállomások 
közlése szerint Franco tábornok vasárnap Bil­
baóba utazott. A székesegyházban hálaimái 
mondott- és végigjárta a várost és környékét.

Bonyodalmat a viris bévérhafók uíabb támadásai miatt
Berlinből jelentik: A spanyol polgárhábo­

rúval kapcsolatban újabb súlyos bonyodalmak 
fenyegetnek. A spanyol vizeken tartózkodó né­
met hadihajók ellen torpedótámadásokat in­
téztek és kétségtelen, hogy Németország ezzel 
kapcsolatban erélyes lépésekre készül Szom­
baton délben az ügyről német hivatalos helyen 
a következő jelentést adták ki:

..Egyes külföldi körökben junius 15-én az 
a hír terjedt el. hogy a Leipzig nevii német 
cirkálót spanyol vizeken megtorpedózták és a 
cirkáló el is süllyedt. A Leipzig parancsnoka 
valóban azt jelentette, hogy a cirkálóra junius 
15-én Orantól északra három torpedót lőttek 
ki délelőtt kilenc és tiz óra között. A torpedó 
útját a hallgató készülékekkel ellenőrizték. Te­
kintettel azonban arra, hogy a Leipzig-et nem 
érte találat, célszerűnek látszott, hogy további 
lépések megtétele előtt megállapítsák, honnan 
valók azok a híresztelések, amelyek a megtor­
pedózást már kész ténynek állították he. bár a 
német, részről egyelőre semmit sem közöltek 
az ügyről. Junius 18-án újabb eset erősítette 
meg azt a megállapítást, hogy a híresztelések 
megegyeznek a Leipzig parancsnokának jelen­
tésével.

Junius 18-án délután fél négykor a Leip­
zig fedélzetén minden kétséget kizáró módon 
megállapították, hogy a cirkáló ellen újabb 
torpedótámadás történi Több szakértő megfi­
gyelő tisztán látta a torpedó kilövése által oko­
zott- hullámverést A kilőtt torpedók egyikét, 
amely a hadihajó orra előtt közvetlenül su­
hant el. a Leipzig lehallgató készüléke segítsé­
gével megfigyelték Ez a negyedik támadás 
sem ért, célt.

A négy nagyhatalom dolga lesz most a 
kötött, megállapodások értelmében megtenni a 
körülmények által szükségessé vált intézkedé­
seket. A birodalmi kormány semmiesetre sem 
hajlandó arra. hogy mindaddig tétlenül nézze 
a spanyol bolsevista tengeralattjáró kalózok 
lőgyakorlatáit amíg végül mégis sikerül a célt 
eltalálniok Bibbentröp londoni német nagykö­
vet a tengeri ellenőrzésben résztvevő másik

három hatalom képviselőit sürgősen tájékoz­
tatta az eseményekről. Hitler kancellár még az 
éjszaka folyamán repülőgépen visszatért Ber­
linbe."

Londonból jelentik: Az angol főváros po­
litikai köreiben nagy feltűnést és izgalmat vál­
tott ki a Leipzig torpedózásáról érkező berlini 
hírek. Eden lord angol külügyminiszter a kül­
ügyi hivatalban tanácskozott Grandi olasz, 
Ribbentrop német és Corbin francia nagykö­
vetekkel az újabb incidensről. A megbeszélés 
másfél óra hosszat tartott s azt hétfőn folytat­
ják.

A köztársasági tengeralattjáróknak a Leip­
zig német cirkáló elleni támadásával kapcso­
latban illetékes angol helyen azt hiszik, hogy 
Németország nem fog olyan közvetlen megtor­
láshoz nyúlni, amilyen Almeria bombázása 
volt. hanem újabb, az eddigieknél erőteljesebb 
biztosítékokat, fog kérni hasonló támadások is­
métlődése ellen. A németek kívánságait. Olasz­
ország is teljes erővel támogatja.

Londonból jelentik: Vasárnap Eden angol 
külügyminiszter és Chamberlain minisztere'- 
nök között hosszas tárgyalások voltak a Leip­
zig német cirkáló megtorpedózása ügyében Az 
olasz, német- és francia nagykövetek hétfőn is­
mertették kormányaik álláspontját.

A benemavatkozási bizottság hétfőn dél ■ 
után tárgyalja a. Leipzig elleni támadás ügyet.

k
Ph. Boffome:

I
i Az orvosok
|||l cimü világhírű regénye a könyv­

piac legnaqyoob sikere.

Ara: 1 ?, fi lei é s portó*

Meorendelhető könyvoirályunknál
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* Idősebb embereknél, kiknek saékletéte rend. 
ellenes és fájdalmas, sokszor már napi 3—4 evő­
kanál természetes „Ferenc Jóaeef" kescrűviz ig 
meghozza a normális bélkiürülést és a kielégítő 
anyagcserét e igy jelentős megkönnyebbülést biz- 
tóéit. Az orvosok ajánlják.

Kindberg, 1937 június.
Sem tudom megérteni. Az egész városnak 

vagy községnek együttvéve nines SO hold 
termőföldje. Az is köves talajú dombhát. 1 íz 
családnak se adhat elegendő eleimet. Rétje is 
kevés. Most van a kaszálás ideje. Bejártam az 
egész határt s alig néhány száz karóbaházott, 
vézna boglyát számoltam, meg. Tehenet, ökröt 
egyet se láttam. Istállót is csak egynéhányat, 
amelyekben a fuvarozó lovakat tartják. Gazdál­
kodásról tehát beszélni se lehet.

Minden második ház vendéglő vagy szál­
loda. A többi üzlet és iparosmühcly. Gyár még 
a közelben sincsen. Mivel foglalkoznak hát itt. 
az emberek? Kik laknak a vendégfogadókban? 
Már június ló-öt írnak és még alig agy-két 
idegen lézeng a városban, jómagámat is bele­
számítva. Kik tartják fenn a kereskedőket és 
iparosokat? A vidék? Szó sincs róla! Hiszen 
minden falu és város ilyen. Egyik határában 
se több a szántóföld s egyiket se látogatják sű­
rűbben dyenkor még az idegenéi;. Miből élnek 
hát itt az emberek?

Bedig cinek. És pedig jól élnek. Az én 
vendégfogadómban például minden este be­
telepszik 20—30 atyafi és megissza a n.aga 
/—2 liter sörét. Valószínűleg más vendéglők­
ben is így van. Két liter sör pedig 2 sülingbe 
kerül. Honnan veszik az emberek a pénzt erre.? 
Meg a napi életemre. A ruházatét nem emlí­
tem., mert arra nem sokat költenek. Ha a fér­
fiak rövid, tivoli bőrnadrágját nézem, a bősé­
ges és elfeketedett, zsírfoltokból 8—10 éves 
használatra is tudok következtetni. Mást nem. 
is hordanak. Még az intelligencia is ilyenben 
jár. A nők hasonlóképpen egyszerű, olcsó, nem­
zeti viseletbe öltözködnek. Mégis jobban, szeb­
ben, ízlésesebben áll ez rajtuk, mint a világ 
legdrágább selyme s a legdivatosabb párizsi 
szalonok legragyogóbb kreációja.

Sokakat megkérdeztem a megélhetés itteni 
anyagi forrásairól. A legtöbben igazi osztrák 
kedélyességgel, — de szavaikban némi keserű­
séggel is, — azt válaszolták:

— A levegőből élünk, uram! A levegőből. 
Mások, a komolyabbak felfogtál; a kérdés ér­
telmét és igen egyszerűen, igen szabatosan 
ilyen feleidet adlak:

— Az idegenforgalom, tart el bennünket.

Másutt, különösen agrárországokban a.z a 
.telyzel, hogy a falvak népe tartja el a városok 
lakosságát azon, közszükségleti, mezőgazdasági 
és egyéb iparcikkek fejében, amelyeket onnan 
beszerez. Ausztriában fordított a helyzet. Itt a 
nagy városok, elsősorban a közel kétmilliós 
Becs és a nagy ipari gócpontok lakosai tartják 
el a vidék népét, amikor évenként egyszer leg­
alább, télen vagy nyáron eljönnek ide egy-két 
hétre pihenni s itt. élik fel, — kissé gondtala­

nabb bőkezűséggel, — megtakarított keresetii- 
ket.

Az osztrák nép szereti országát. Gyakran 
felkeresi és igyekszik megismerni országa szép­
ségeit. Valamikor• minden valamirevaló tiszt­
viselőnek vagy ipari munkásnak életéhez hozzá­
tartozott az egy-kél heti vidéki nyaralás és pi­
henés. Most persze nehezebb a helyzet. Kicsi a 
kereset és u kicsi keresetből nem mindenkinek 
telik pihenésre. Érzi ezt a vidék lakossága.

— Évről-évre fogynak a vendégeim, — pa­
naszolja keservesen az egyik vendégfogadós. — 
Legtöbben, úgy az iparosok < ■■ skedők, mint
a, vendéglősök, — részben uuuol élünk, amit 
jobb időkben félretettünk magunknak.

— Na és az idegenek, a külföldiek? — ve­
tem közbe.

— Azok is megfogylak. Az általános gaz­
dasági válság mindenütt érezteti hatását. Es ez 
a hatás nálunk, Ausztriában, főleg az idegen­
forgalom nagymérvű csökkenésében mutatko­
zik meg.

— És mi lesz, vagy mi lenne akkor, ha 
valamikor, valamilyen oknál fogva egy-kél 
évre teljesen megszűnne az idegenforgalom?

— Teszem fel a legkényesebb kérdést.
— Erről szó sem lehet, uram! — mondja 

önérzetesen és bizakodóan a házigazdám. — A 
mi országunk olyan szép, hogy azt sokáig el­
kerülni nem lehet. És a mi levegőnk jó s olyan 
egésszéges, hogy arra mindenkinek szüksége 
van. 1U—20 idegen mindig akad a városban. 
Nyáron, július közepétől szeptember közepéig 
és télen, a téli sportok idején, még többen is. 
Ezek elköltenek itt annyit, hogy ha szűkösen 
is, de valahogy mégis csak. megélünk belőle. És 
közben várjuk az idők jobbrafordulását.

Ilyen bizakodó, ügyes, figyelmes és élel­
mes ez a nép. Mindent megtesz, hogy az ide­
genek jól érezzék magukat. Még ilyen kisebb 
helyen is, mint Kindberg, a sétányok és szer­
pentinek százait vágják bele a hegyoldalakba, 
hogy a vendégeik mindenünnen gyönyörköd­
hessenek a táj szépségeiben. A sétányok teli 
vannak padokkal és pihenőhelyekkel. A folyó­
vizekkel művészi játékot folytatnak. Megduz- 
zasztják. Agakra osztják. Jobbra-balra kanya- 
rogtátják s olyan mesterséges vízeséseket, pro­
dukálnak, hogy a természet se különbet.

A vízzel való bánásnak különben hasznos­
sági szempontból is nagy mesterei. Minden 
nagy es kicsi erőművei, vízzel hajlatnak. Ha 
egy kis csermely csobog le valahonnan a he­
gyek közül, alig egy arasznyi magos víztarta­
lommal, a konyhakertész mindjárt zsilipet épít 
rá s a víz egy részét zárt facsatornákon keresz­
tül kertjébe vagy szántóföldjére vezeti.

Folyók mellett élő kertgazdasággal vagy 
mezőgazdálkodással foglalkozó népünk sokat 
tanulhat na ezektöt az élelmes osztrákoktól.

Üli. LÉBÉR JÁNOS.

Színes posta

Ne próbálja a legyeket silány 
utánzatokkal elűzni

Afrika mélyében, a hajdani Német- 
Keletafrika határán fekszik a Magadi-tó. amely 
egy hatalmas völgy mélyét tölti ki. Egyik olda­
lán magas hegyek határolják, másikon egy 
hegyláncolat, mely hat-nyolcezer lábnyira is 
felér, köröskörül pedig kihalt, és csendes min­
den. A tó partja azonban emberzsivajtól han­
gos. mert az alig néhány lábnyi mély tó talaja 
vörösmárványhoz hasonló ásványanyaggal van 
fedve. Ez a márványszerű kristálytömeg tiszta 
szóda, körülbelül 20.000 négyzetmérföldnyi te­
rületen. amely óriási mélységig terjed. A viz 
nzíne fölött szinte kibírhatatlan a forrósig, 
úgyhogy a környékén még a benszülöttek sem 
tudnak megmaradni huzamosabb ideig, csak 
a kenyérkereset szüksége kényszeríti őket az 
elátkozottal! kihalt tó partjára.

n
Hollywoodban leleplezték a hí- 

rés sztárok életkorát. Grace Moore 
már elmúlt harmincöt esztendős. Norma Shea­
rer harminckétéves és két gyermeke van, Kai 
Francis még a múlt. században született, i«99 
január 13-án, tehát néhány hét múlva betölti 
harminchetedik évét. Marlene Dietrich har­
minckét évet vall be. de életkora pontosan nem 
állapítható meg. Katherine Hepburnról, a 
Stuart Maria című film megrendítően művé­
szi alakítójáról csak annyit tudnak, hogy har­
mincéves már elmúlt. Joan Crawford gondosan 
titkolja életkorát, s csak annyit tudnak róla, 
hogy már 1922 óta filmezik. Mirna Loy és 
Cluadette Colbert harmincegy, Irene Dunne 
harminckétéves. Mae West nem árulja el élet­
korát s az őt meginterjúvoló újságírónak csak 
annyit mondott, hogy fiatalnak érzi magát és 
úgy a film. mint a színpad közönségét erősen 
tudja vonzani, amint ezt sikerei is bizonyítják.

Angliában, a futball hazájában, 
az idősebb évjáratú emberek is erősen sportol­
nak. Linadale községben nemrég megalapítot­
ták a hamarosan óriási népszerűségre vergődött 
„nagyapák futball klubját". A nagyapák vígan 
túrnéznak és meccseiket mindig nagy siker kí­
séri. Sikerükön felbátorodva, most Londonba 
mennek a futballozó nagyapák, hogy itt mér­
kőzzenek meg a canning-towni veterán futball­
csapattal. amelynek minden egyes tagja túl­
haladta már a 70. esztendőt. A csapat kapitá­
nya. C. Burton pedig már 85 éves. A konkur- 
rens futballcsapat 190 tagja összesen 14.000 év 
boldog tulajdonosa.

A berlini állami Schauspiel- 
hausban a színház hátfalát áttörték és a 
színpad magasságában, tehát úgy. hogy az 
utcai forgalmat ne zavarja, széles, fedett hidat 
építettek a színház és a szemben levő épület 
közölt. Ezt a hatalmas, több emelet magas épü­
letet teljesen átépítették és itt helyezték el a 
Schauspielhaus különleges színfalraktárát. A 
színpad szegélyétől a raktárház belső faláig 96 
méter hosszú szabályos alakú térség keletkezett 
így. amelynek felét színpadi célra fel lehet 
használni. A hosszú térséget két helyen is el 
lehet különíteni vasfüggönnyel, amely teljesen 
tűzbiztos és semmi hangot, nem ereszt, át. Így 
a, berlini állami Schauspielhausban lehetővé 
válik, hogy miközben a színpadon még javá­
ban folyik az esti előadás, minden zavar nél­
kül közvetlen előkészítsék a másnapi előadás 
díszleteit, amelyeknek felállítása aztán már

időbe fáradságba. raktárház
emeletei között nyolc méter magas és kilenc 
méter hosszú különleges díszlet-felvonó közle'

Flil o íOvorulok élén áll 1 40 nemi«l hol­
tnál jo . E z a Ing jobb bizonyíték. A Fill 
összetételét sohasem tudtak utánoz 
Azzal a két tulajdonsággal mr, ameiy 
lőkeletes rövorlrtol jellemzi . ártalmatlan 
az emberre és holólthozó az összes 
arokro- Ezért utasítsa vissza o kétei 

készítményeket Hogy biztos legyet atlelöH 
hogy valóban at egyedüli valódi Fill.tel 

otqóljók ki, kérje a sárga dobozt n leket* 
»záloggá! és katonával Kiirt;*,

GR***Ept 
szvSzórjon fi résekbe és ssrkokb 

kévés Ft IT-PORT; d rovarok
puszta érintésére elpusztulnak

terű

wmmm



1
VI. évf., 112. szám. — Kedd, 1937. június 22 MMmnlAPM

HÍREK
JLOapuati Merkoszióaeg. kiadúhi valói 

ée előfizeiés teljenitési helye
íradf a, Strada Regele Carol II. 5,

BLÖnZElkSI ÁRAK.: BälfSldüa: Lgón evm suui íélív» «X 
negyedévre 210, egy hűre 70 lel 

Sn6iaiOMl*B*e : érre 50 P, félévre 25 P. negyedévre 15 P
Egye» étén éra 20 fillér, vasárnap ée ünnepen 24 (illát.

Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma; 80.037, 
Telefont 27.

Felelösszerkesztó: 1‘liRÉIH GYÖRGY
Cluji szerkesztő: dr Sulyok István

Cin], Piata Unirli 13.

kéziratokat eem 6izünk meg és nem adunk vissza. 
Csehi» válaszbélyeges magámlevelekie t áioszolunk.

Száznyoicvanöiéves 
székely ioház gerenda’ 

felirata
Mercurea-Ciuc. Saját tud. Ciucsán- 

craieni oltmenti községben most kerül le­
bontásra a Vitos nevű ősrégi székely család 
birtokában lévő, száznyolcvanötéves ősi fa­
ház. A Vitos-család ősanyja László Róza, 
László János nemes lóföszékely örököse 
volt. Az öreg faház egyik mestergerendá­
ján a következő latinnyelvü felírás olvas­
ható: Anno Domini 1752 Die 26 Inni, fe­
cit lohanes Lásló. (Az Urnák 1752-ik esz­
tendejében, junius hó 26-án, építette László 
János.) A másik mester gerenda, amely a 
nagyszobából átér a kisszobába is, 9.80 m. 
hosszú, 20X22 cm,, vastag és ma is telje­
sen ép. Korhadásnak semmi jele sehol.
Az idő olyan erős patinával vonta be, hogy 
alig lehet fűrészelni. Fejszecsapásokra szik­
rát. szór. Ezen a gerendán a következő 
verses felírat van:

„Az munkát én most elkezdem,
Isten nevében mívelem.
Atya, Fiú és Szentlélek 
Ebben engem segéljetek. 
óh Istenem, édes Atyám,
Ki mennyben vagy, tekints reám,
Midőn most dolgozni kezdek:
Arra igen figyelmezek,
Hogy neved megszenteltessék 
S tőlem földön dicsértessék.
Jöjjön Te országod hozzám 
S holtom után legyen hazám.“
Ez az egyszerű verses felírat megka- 

póan mutat rá a székely nép bensőséges 
vallásosságára. Isten nevében kezdi el a 
munkát kis otthona megépítésére. Tudja, 
hogy áldás csak Islentszeretö, vallásos éle­
ten van. Ez a hatalmas lelki erőtartalék tet­
te lehetővé, hogy a székelység ezerötszáz 
éven át fennmaradhatott és nem veszett el 
török-tatárdúlások, nagy háborúk, elemi 
csapások idején. (a- t.)

RENDELET AZ ÜZLETEK NYÁRI ZÁRÓRÁ­
JÁRÓL. Oradea. Saját tud. A munkaügyi felügye­
lőséghez megérkezett a minisztériumból a nyári 
zárórára vonatkozó rendelet, amelynek értelmé­
ben szeptember 15-ig kizárólag minden üzlet déli 
1 órától 4 óráig köteles zárva tartani. Az esti zá­
rás időpontja: 8 óra. A rendelet, amelyet N is tor 
munkaügyi miniszter irt alá, a mai nappal ér­
vénybe is lépett

LELK IGYA KOREA TOK AZ ALVERN AN. 
Clujról írja a Ferencrendiek Ház-főnöksége: „4 
főtisztelendő papság részére lelkigyakori ans 
napokat rendezünk az Alvernán Julius es 
augusztus hónapokban. Julius 12 16, ju tus 
19—23 és augusztus 2—6 napjain lesznek a 
papi lelkigyakorlatok, ha legalább tiz jelentke­
ző tesz. Ellenkező esetben vem fogjuk megtar­
tani. Jelentkezési határidő az első csoport ré­
szére Julius 1. A második csoport részére július 
5 és a harmadik csoport részére pedig jidius io. 
Az ellátási díj minden megkezdett nap után 
120 lei. Akik egyszer résztveltek az átverned 
lelkigyakorlatokon, azok feledhetetlen emlékek­
kel távoztak, onnan. Jelentkezni lehel Ferenc- 
rendi. Házfőnökség, Chtj, Sir. Francmcandor 
,Vo. /.

Végakaratához híven, a legnagyobb egysze­
rűséggel temették el Drexler Bélát. Tárgu-Mures. 
Saját tudósitónktól. Minden úgy történt, ahogy 
a megboldogult Drexler Béla akarta ... Teme­
tése a legnagyobb csendben, szerénységét jellem­
ző egyszerűséggel ment végbe. Drexler Bélának 
ugyanis az volt a végakarata, hogy temetése a 
nyilvánosság legteljesebb kizárásával, a legna­
gyobb egyszerűséggel menjen végbe. Bár a köz­
vélemény nehezen nyugodott bele, hogy akit szé­
les körben tiszteltek, úgy távozzék el, hogy 
egyetlen szál virág se hulljon a koporsójára és a 
tisztelők tömege ne kisérhesse el utolsó utján, de 
mégis igy történt. A halott kívánsága szerint 
ugyanis csak két jóbarátja és családja két tagja 
vegyen részt a temetésen és olyan időpontban 
történjék a temetés, amikor sikerül az utolsó 
óhajtás keresztülvitele. Ezért a tirimia-marei 
kastélyból reggel 4 órakor ökrösszekéren vitték 
a koporsót a község határáig s onnan teher­
autón hozták Tárgu-Muresre, ahol reggel 6 óra­
kor temették el a ref. temetőbe dr Drexler Béla 
nyug. h. államtitkárt, a transsylvaniai szövetke­
zeti mozgalom egyik nagy emberét, a „Hangya“ 
elnökigazgatóját.. A temetésen felesége, Sztéhló 
Margit, fia, Drexler Béla, Inczédi-.Toksman Nán­
dor ny. főispán és dr Czakó József vettek részt 
csak, mig több tisztelője a temető sírkövei mö­
gül küldötte utolsó búcsúját a koporsó felé, me­
lyet egy Miatyánk után a sírba bocsátottak.

AZ ODORHE1U1 DALOSVERSENY EGY­
BEESIK A PETŐFI-ÜNNEPÉLLYEL. Dicio- 
sdnmartin. Saját tud. Az évenként szokásos 
Petőfi-ünnepélyt az idén augusztus elsején 
rendezik meg Sighisoaran. Az ünnepélyre a 
rendezőbizottság a meghívókat már szélkül­
dötte. Ugyancsak ezen a napon rendezi az 
odorheiui daloskerület dalosversenyét. A ver­
seny nagyban emeli a Petőfi-ünnepély fényét, 
melynek szónoka dr Gyárfás Elemér szenátor 
lesz.

Ingyenes szövetkezeti szövőtanfolyam Cáréi- 
ben. Saját tud. Az „Ecnomia“ mezőgazdasági be­
szerzési, termelő és értékesítő szövetkezet Carei- 
ben szövőtanfolyamot rendez. A tanfolyamon 20 
növendéket díjtalanul képeznek ki, ezzel szem­
ben eek a növendékek kötelezik magukat arra, 
hogy egy évig fizetéssel a szövetkezet szolgálatá­
ban maradnak. A tanfolyamra fizetéses jelentke­
zőt is felvesznek.

* Ha influenzája van, gondoskodjék arról is, 
hogy gyomra és belei a természetes „Ferenc 
József“ keserűvlz használata által gyakran és 
alposan kitisztittassanak. Az orvosok ajánlják.

JELENTKEZETT-E MÁR PÁRIZSI UTUNKBA? 
Ha nem, még ma jelentse be részvételét.

Hírek az IzamentéröL Sighet. Saját tud. Mich 
Jovi gazdálkodó tehenét a sigheti vásárban 7000 
leiért eladta. A jó vásár után nem maradhatott 
e! az áldomás és a gazdálkodó hazafelé tértékor 
elnyomta az álom. Mire felébredt, a nála levő 
7000 leit ismeretlen tettesek ellopták. — Dr Ho 
dór Gyula polgármester elhatározta, hogy rend 
behozatja az Eminescu-parkot és az ott levő nyá­
ri vendéglőt. A vendéglő javítását már befejez­
ték, mig a parkot és a Salovan szerpentinutat a 
katonai" előképzésük fogják rendbehozni, a nyári 
közmunkák során. — Pop Jón és Pop Tódor si­
gheti külvárosi lakosok az erdőben megtámadták 
régi haragosukat Vlad Nicorát. A két testvér 
egyba-íőbe verte. Az öreg gazdálkodó 40 napon 
túl gyógyuló sérüléseket szenvedett. — Kedden 
este légvédelmi gyakorlatot tartanak a városban. 
0 óra "előtt 10 perccel elsötétülnek az utcák és 
a lakóházak ablakai, mig a katonaságot és tűz­
oltóságot riadó-készültségbe helyezik. A gyakor­
latra vonatkozólag az illetékes hatóságok szigorú 
utasításokat adtak ki. — Dr Mihályi Florent 
lemondásával megüresedett a sigheti ügyvédi ka­
mara dékáni széke. A dékánválasztás, melyet 
szerdára tűztek ki, előveláahatólag viharosnak 
Ígérkezik, mert a dékáni tisztségre sok a jelölt.
A vármegye község észségügyi hivatala részére a. 
napokban megérkezett a már régen szorgalmazott 
betegszállító gépkocsi. A gépkocsi vételárába mi­
nisztérium a megye részére járó közegészség', 
alapból vonja le.

Ha véglegesen meg akar szabadulni sváb és más 
konyha meg pincebogaraktól, hangyáktól, hasz­

náljon biztos hatású NEOTOX pori.

Nyugodtan mehet nyaralni, ha Molltoxot használ, 
mert az megvédi szekrényét 3 hónapra a molyok 
tói és elpusztítja annak petéit és hernyóit is

Kapható minden jó szaküzletben.

Megrendelhető: AJTAY gyógyszerésznél. Oradea, 
Sir, Vlähuja Nr. 46.

fdjewaéseli
Az a cikk, melyet Márton Aron M Ia-M 

kola legújabb kötetében ifjúságunk átrétoge- 
ződősének fájó problémájáról irt, tovább veri1 
a visszhangot. Ez a visszhang nem gyűrűzik, 
ahogyan az természetes volna, hanem furcsa, 
egyenes vonalban halad: a Déli Hírlap meg 
mi közöttünk. Egyébként hideg, nagy csend.

Most legújabban ismét a Déli Hírlap ha­
sábjain szólották hozzá ehhez a kérdéshez, még 
pedig a leginkább érdekelt részről. Moh ács y 
Mátyás, aki a cikket Írja, elmondja benne, hogy 
ő kezdettől fogva ennek az átrétegeződésnek a 
hive volt, gyermekeit a középiskola elvégzése 
után szakiskolákba küldte, az eredmény azon­
ban a nullával egyenlő.

„...Talán újabb átnyergelésre volna szük­
ség — mondja keserű humorral. — De mindig 
újabb és újabb átnyergel és sem lehetséges, 
mert gyermekei ni közel járnak a 30-lioz es 1 - > 
talán már itt volna az ideje, hogy ne csak át­
nyergeljenek állandóan, hanem egyszer mar 
üljenek is a nyeregben...“

Azonban, hol a nyereg, amelybe magyar fiú 
is felülhetne?

„Amíg a kezeinkben levő vállalataink veze­
tősége, melyekben magyarpárti intézőbizottsn- 
gi tagokat is találunk — úgymond — gyakor­
nokoknak jelentkező ifjakat azzal utasítanak 
el, hogy nem alkalmazhatják őket, mert — 
horribile dictu — magyarok és nem más nem­
zetiségűek, addig hiábavaló minden cikkezes, 
sopánkodáe és műfe.lháborodás...

Fájdalmasan aktuális valóság. A megálla­
pításokba azonban valahol tévedés csúszott, 
nem egyedül Mohácsy Mátyás tévedése, hanem 
nagyon sok jóhiszemű magyaré. Mi ismerünk 
néhány — sajnos felettébb kevés — valóban 
magyar vállalatot: bankokat, nyomdákat, bizto­
sítótársaságot. Ezek nem is tartanak más tiszt­
viselőt, csak magyart és biztos, hogy e mellett 
az elv mellett tüzön-vizen keresztül kitartanak.

Vájjon nincsen az aposztrofált vállalatok 
magyarsága körül a. tévedés? A látszat sokszor 
csal. A kávéházi és kaszinói magyarkodástól az 
egyszerű társas magyar életig, a természetes 
magyar társadalmi összefüggésekig hosszú az 
ut, amelyet éppen az aposztrofáltak nem is 
óhajtanak talán megtenni?

Munkácsy Mátyás szemrehányásokat tesz 
amiatt, hogy ezen a helyzeten senki sem segít. 
De vájjon lehet-e segíteni ezen? A folyók sza­
bályozásához nem elég a mérnök, mindenek­
előtt _ folyóra van szükség. A magyar gaz­
dasági életnek nincsen meg a maga folyamata, 
nincsen meg a medre.

Előbb ezt kell megteremteni és ez a hason­
lat jól mutatja azt is, hogy mekkora feladat 
vár itt ránk, a mi ifjúságunkra. Nem kisebb ez 
a feladat, mint igazi folyóknak igazi medreket 
ásni. Talán még ennél is nagyobb. De úgy, 
mint az, ez is lehetséges. Sok-sok fiatal egész­
séges kar kell hozzá, végig az egész terepen, 
mindenütt, ahol ennek a folyamatnak egyszer 
— folynia kell. (Skin.)

Halálozás. Satu-Marén nagy részvétet kelteti 
szent-katolnai Faragó Ignác nyugalmazott cs. 
és lcir. kapitány halála. A rendkívüli képességek­
kel megáldott öregur 1868-ban született. Katona­
családból származott s bár művész hajlamai a 
zenei pálya felé vitték, édesapja kívánságára ő 
is katonaiskolába vonult, ahol kitüntetéssel vé­
gezte el tanulmányait. A világháború alatt az 
orosz fronton küzdött. Sebesülten Bécsbe került, 
ott megismerkedett Habsburg Ferenc Sza.lvator 
főherceggel, aki a vörös kereszt élére helyezte. 
Megkapta a Signum Laudiet, tagjavolt a Máltái 
lovagrendnek, ezenkívül még 14 kitüntetést Ka­
pott. Gyönyörűen hegedült és Liszt Ferenc is 
többször kisérte. Családi okokból kilépett a had- 
sereyből, a közoktatásüpv szolgálatába állott s 
mint tanfelügyelő ment uvugdijba. Halálai fele­
sége szül. Esztergomi Blanka, Faragó Ibolyka 
zongoraművésznő, Manyák József né Faragó Juci, 
Manyák József hírlapíró és kiterjedt, tekintélyes 
rokonság gyászolja. Hétfőn temették el őszinte, 
nagy részvét mellett.

ötven százalékkal csökkentették a béreket — 
a munkások sztrájkba álltak. Timisoara. Saját 
tud. A jimboleai „Union" kalapgyár két héttel 
ezelőtt felmondta az eddigi bértarifát és munká­
saival közölte, hogy ötven százalékkal csökkenti 
a béreket. A munkások a timisoarai munkaügyi 
felügyelőséghez fordultak, amely aztán igyeke­
zett is a gyár vezetőségét eltéríteni szándékától. 
Sőt a régi bértarifa lejártának napján ki is szállt 
Jimboleára az egyik munkaügyi felügyelő, az 
igazgatóság azonban ragaszkodott álláspontjához 
és a béreket a felére szállította le. A gyár mun­
kásai — többszázan — sztrájkba léptek. A leszál­
lított árszabály szerint a munkás napi hatvan 
lei helyett ezentúl harminc leit, a munkásnő pe­
dig harminc lei helyett tizenöt leit keresne: te­
hát száznyolcvan, illetve kilencven leit hetenként

V
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Mindennemű szigetelési munkához 
legideálisabb anyag.

FLINTKOTE
befon fedélhez, balkonhoz, teraszhoz, ned­
vesség és rozsda elleni szigeteléshez

Vízmentes padló.

FLINTKOTE
Shell gyártmány.

Romániai vezérbep vise let:

FRAJII KLEINER
BUCURE5TI. STR, CULMEA VECHb, 2 

GALAJI, STRAOA MARE, 75

Egy orosz hadifogoly haza akart menni Orosz­
országba. Sighet. Saját tud. Rahov András orosz 
hadifogoly, aki a háború befejeztével Ausztriá­
ban maradt, majd meg Csehszlovákiában telepe­
dett meg, vissza akart menni hazájába. Rahov 
el is indult és Lengyelországon át akarta elérni 
az orosz földet, azonban eltévedt és Lengyelor­
szág helyett Romániába jött. A határőrség letar­
tóztatta Rahovot és a bíróság tiltott határátlépé­
sért egyhavi fogházbüntetéssel sújtotta.

Két gyermeket súlyosan megsebesített a há­
borúból visszamaradt gránát T g.-S äcueec. 
Saját tud. Ghelinfa községben Cseh József hason­
nevű 9 éves és Zoltán nevű 7 éves gyermekei a 
mezőn régi gránátot találtak, mellyel játszani 
kezdtek. A gránát egy kőhöz ütődve felrobbant és 
a kisebb fiút olyan súlyosan megsebesítette, hogy 
óletbenmáradásához nincs remény. A nagyobb fiú 
karján és mellén szintén súlyos sebeket kapott.

MEGRENDÍTŐ VASÚTI KATASZTRÓFA BU­
DAPEST MELLETT. Budapestről jelentik: A ma­
gyar főváros közelében megrendítő szerencsétlen­
ség történt. Vasárnap a késő esti órákban, Buda­
örs mellett százezres tömeg jelenlétében avatták 
fel az uj budapesti repülőteret és amikor egy he­
lyiérdekű vonat a felavatás! ünnepségekről visz- 
szatérő nézőközönséggel visszafelé jött, eddig 
még meg nem állapítható körülmények között 
Budafoknál kisiklott. A vonatvezetö lélekjelenléte 
megakadályozta a nagyobb szerencsétlenséget, de 
miközben a sötétségben az eltakarítási munkála­
tok folytak, egy második vonat érkezett a hely­
színre, mely teljes erővel belefutott a kisiklott 
vonatba. A rettenetes erejű összeütközés követ- 
keztében a második vonat vagonjai kisiklottak és 
a nagy sötétségben borzalmas pánik keletkezett. 
A mentési munkálatok során megállapították, 
hogy Kuczi Gyula 40 éves miniszteri tisztviselő a 
helyszínen meghalt — mig 12 ember életveszélyes 
es hatvan embert pedig súlyos állapotban szállí­
tottak korházba. Budapest kórházai az éjszaka fo- 
iyaman megteltek sebesültekkel, rengeteg operá­
ciót hajtottak vegre és nagyon sok utas végtag­
jait amputálni kellett A vasúti szerencsétlenség- 
nek minden valószínűség szerint még újabb ha­
lottjai lesznek.

Jövendőmondó megjósolt szerencsétlenségé, 
tol való félelmében öngyilkos lett egy idegbeteg 
asszony. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Röviden jelen­
tettük, hogy Gondos Viktor frumosai borbély- és 
fodrászmester felesége kétszer revolverrel a szá­
jába lőtt és élet-halál közt lebeg. A vizsgálat na­
gyon érdekes és tanulságos okát állapította meg 
a.z öngyilkossági kísérletnek. Kiderült, hogy 
Gondos Viktörné ezelőtt tizenötévvel vásári jö­
vendőmondóval megjósoltatta a jövőjét. A jósnő 
többek között azt is megjövendölte, hogy az 
akkor még viruló szép, egészséges, erőteljes asz- 
szonyt tizenöt év után ,.nagy szerencsétlenség" 
érj. Gondos Viktorné annyira szivére vette a jós­
lást. hogy állandóan azzal foglalkozott és kétség- 
beesett^rettegés között élt, Betegen érzékeny lett 
Képzelődött, ami idegeit, teljesen felőrölte. ' Min­
denben és mindenkiben ellenséget látott. Aztán 
már nem bírta a halálos árnyékként kísérő 
-nagy szerencsétlenség" beidegzett gondolatát és 
hogy megszabaduljon tőle: elkövette a „nagy 
szerencsétlenséget, amely így tényleg bekövet­
kezett. Önkéntelenül Horatius egyik ódája jut 
eszünkbe. Már a pogány klasszikus költő is igy 
énekelt, nem is említve a keresztény vallás ba­
bonát tiltó rendelkezéseit: ,,Sohse kutasd, azt 
tudni nem szabad, Az ég nekem s neked mi sor­
sot ad...“ Intő például szolgálhat Gondos Vik­
torné szomorú és tragikus esete hiszékeny, babo­
nás falusi lakósoknak, akik még ma is, rendsze­
rint cigánynőkkel, kártyával, kávéaljjal, hab- 
szemekkel, tenyérből jövendöltetik meg" a jövőt 
Ezért jött, éppen idejében az a miniszteri rende­
let. amely a jövendölés minden formáját betiltja. 
Csak aztán hajtsák is végre a hatóságok a leg 
szigorúbban ezt az üdvös rendelkezést!... *

Betörések Tg.-Sficuescen. Saját tud. Tg.Söcu 
escen vakmerő betörést követtek el eddig isme 
rétién tettesek, akik egy éjszaka két szomszédos 
üzletet fosztottak ki. A nagy nyugalommal dol­
gozó betörők előbb Apró András vegyeskereske- 
désébő! hordták ki az. értékesebb fűszerárukat, 
majd kedvet kaptak a szomszédos Zsarnóczky 
Károly terménvüzlet feltörésére is. Zsarnóczky 
azon a napon éppen otthagyta a kasszát, mely­
ben több mint tizenötezer lei volt s a. betörők ezt 
az összeget, megkaparintva, annyira megörvend­
tek a zsákmánynak, hogy az Apró-féle üzletből 
elhordásra előkészített áruból csak az értékesebb 
dolgokat vitték el. A betörők minden valószínű­
ség szerint, teljesen ismerősök voltak a helyzet­
tel.

Ezentúl minden vonaton szállítanak postát.
Timisoara. Saját tud. Mindamellett, hogy a Ba­
natban, de másutt is felszaporitották a közlekedő 
vonatok számát, csak bizonyos időben bizonyos 
vonatok szállítanak postát is. A posta és a vasút 
minden uj menetrend bevezetése előtt, úgyneve­
zett. postai menetrendben állapodnak meg s a 
posta kocsi járatok eszerint, közlekednek. A postá­
nál rájöttek most arra, hogy a repülőgépek és 
rádió korszakában mégsem lehet bizonyos vona­
lakon naponta csak egyszer postaszállitmányt kül­
deni, különösen akkor, ha azon a vonalon több 
vonat járat is közlekedik. Az egyik aradi moto­
rosvonattal például a posta már rendszeresen 
küld postautalványt, aki zárt zsákokban viszi a 
levelezést, hogy — Aradon feladhassa. Ugyanis 
a timiíjoara—aradi motoros Aradon személy-
vonalhoz csatlakozik, amely postakocsit visz Ora- 
deára. Itt csak az a hiba fordul elő, hogy a pos­
takalauz egyes leveleket nem igen fogad el. A kö­
zönség kívánsága szerint az illető motorosvonat­
ra postaszekrényt kellene alkalmazni, amelyet 
aztán Aradon kiüríthetnének. A posta most to 
vábh megv és értesülésünk szerint azzal a terv 
vei foglalkozik, hogy ezentúl az összes vonatok 
szállítsanak levélpóstát, még azok is, amelyeken 
nincsen postakocsi. A vasúti szolgálati kocsikra 
szerelnének posfaládikót s a leveleket, a vasúti 
személyzet adná le a rendeltetési állomáson. Hir 
szerint a tervet a postai vezérigazgatóság Is ma­
gáévá tette és ilyen irányban tárgyalásokat is 
folytat a vasúttal.

A „MAGYAR LAPOK“ párizsi társasutazásá­
nak utolsó határnapja: junius 251

Satumarei híradó. Saját tud. A satumanei
esküdtszék szombaton délután négyhónapi fog­
házra Ítélte Bin tea Mária 38 éves cernesti asz- 
szonyt, aki elevenen eltemette újszülött csecse­
mőjét. — A városi tanács hetvenezer leit szava­
zott meg a repülőtér jelzőépitkezésére. A légi ki­
kötő közepén húsz vagon kőből és mészből óriási 
kört építenek, benne Satu-Maré névvel és egy 
északi irányt mutató nyíllal. A tanács ezzel 
szemben elutasította a Légügyi minisztérium be­
adványát, amelyben ötezer lei kiutalását kérte a 
várostól a repülőtér fentnartási költégére. A ta­
nács elutasító végzését azzal magyarázta, hogy 
a repülőtér még fel sem épült, tehát fenntartása 
sem kerülhet pénzbe. — Bihari Ferenc farkasai 
jegyző ablakán néhány hónappal ezelőtt ismeret­
len tettes kétszer belőtt és majdnem halálra se­
bezte a jegyzőt. A csend őrs ég megállapította, 
hogy a merényletet Zöldi LászJó földműves kö­
vette el részegen. Az esküdtszék Zöldit felmen­
tette a vád- és következményei alól, mivel bebi­
zonyosodott, hogy a merényletet nem gyilkossági 
szándékból követte el. hanem csak részegen dur­
va tréfát eszelt ki a jegyző felbosszant ásóra.

* Ideges emberek gyemor- és bLi ; :jánál reg.
gelizés előtt egy félpohár természetes „Ferenc 
József“ keseiiiviz kissé fel melegítve igen kelle­
mes háziszer, amely a székletétet elrendezi, at 
emésztést előmozdítja és az egész anyagcserét jó­
tékonya befolyásolja. Az orvosok ajánlják.

M: t .

Tükör a forgalmas utcasarkon.
hnlf-kes közlekedési újítást vezetett be Schmiede- 
brrg fürdőváros tanácsa. A forgalmas utcasarko- 
k°n — a képünkön is jól látható — tükröket 
állították fel, amelyek jelzik, hogy a kereszt­

utcában jön-e valamilyen jármű.

Hatalmas vihar pusztított a Banatban. Ti-
misoara. Saját tud. A hosszantartó forrósáé 
után vasárnap este hatalmas vihar kerekedett a 
Banat több részén. A vihar sok helyen károkat 
és szerencsétlenséget is okozott. így Bencicut 
german községben Izdraila Paul 75 éves gazdál­
kodó észrevette, hogy a vihar lesodorja a háza 
tetejéről a cserepeket. A tomboló orkánban létrát 
támasztott a tetőhöz és fölment, hogy rendbe­
hozza. Hirtelen a villáin bolecsapott a házba 
amely felgyulladt és földig leégett. A bentlevők 
alig tudlak kimenekülni. A 75 éves gazdálkodó 
nak csak szénnóégett holttestét találták meg a 
romok között.

MÉG MA JELENTKEZZÉK a „Magyar La- 
pok" nagy párizsi társasutazására.

* Egy kirívóan kipirositott arc feltűnően hat 
és amellett Ízléstelen. A hiba azonban legtöbbször 
nem a nőkben van, hanem magában a pirosító- 
ban. A Khasana használata egy élvezet mert 
Khsana ajak- és arcpirosító vorázslatos szénitő 
szerek. 1

ELTEMETTE A LAVINAOMLÁS A HYMA* 
LAJA-EXPEDICIÓT. Londonból jelentik: Mint 
Simlaból jelentik, a Hymalaja-expedició hét tag. 
ját és kilenc teherhordóját eltemette a lavina. 
Az expedeciói két tagja megmenekült, a többiek 
a lavinaomlás áldozataivá lettek.

Condenhove-Szentkereszty:

Beszélgetés 
az életszentségről

88 oldal. ízléses karton borítékban. Fűzve 65 lei 
és portó.

Rendkívül mélyenjáró példabeszédekben mu­
tatja meg ez a könyv Árpádházi Szent Erzsé­
betben az ember saszent harmonikus egységet

Megrendelhető könyvosztályunknál.

Ciucmegyei rövid hírek. Saját tud. Lunca dói 
sus község „Komját" nevű erdejében Sennensiebí 
Testvérek és Izsá.k Dezső fatermelők és fa.kere.s-. 
kedők gömb- és faragottfa raktára, eddig ism^-' 
rétién okokból leégett. A vizsgálat és a kárbec*;! 
lés megindult. Ugyancsak erdőtűz keletkezett! 
Sancraieni község „Lucsos“ nevű erdőrészében.; 
A kirendelt lakosság közmunkával eloltotta, na­
gyobb kár nélkül a tüzet. Bicaz községből is er­
dőtüzet jelentettek az ügyészségre. „Csipkés" ne-, 
vü erdői-ész.hen keletkezett tűz, amelyet szintén- 
közmunkával a lakosság oltott el. A kár itt móri 
jelentékeny. — Az elmúlt héten három Ízben isi 
bőséges eső esett. Sajnos, a megye több helyén! 
az eső jéggel jött, ami súlyos terményká,rakat! 
okoztt. A jégkár mintegy kétszázötven hold ter­
mést tett tönkre. Általában azonban az eső sokat! 
javított a gabonaféléken, kapásnövényeken éA 
kerti véleményeken. — Veress István Lajosé laza- 
reai gazdálkodó csűre és istállója, gazdasági fel­
szerelésével együtt leégett. A kár eléri a százezer 
leit, amelyből — nem lévén biztosítva a két épü­
let — semmi sem térül meg. A vizsgálat a tűt: 
oka megállapítására megindult. — A vármegyei 
tanács junius elsején ülést tart. Napirenden sze­
repel a költségvetés módosítása, tűzrendészet! 
-zabályrendelet módosítása, a múlt közigazgatási, 
évről szóló megyefőnöki beszámoló, a kisorsolt 
tanácsosok helyébe választott uj tanácstagok es­
kütétele. — A Nästäsescu hirtelen tragikus kö­
rülmények között elhalt postafőnök helyébe Ni- 
cojescu Vasile cälärasi főnököt helyezték á/t. —j 
Hősi emlékművet avatott a napokban Chilenil 
giurgiui község székely lakossága. A hősi emlék­
mű giurgiui fehér márványkockákból készült,]' 
csonkagula alakú építmény. Teljes mása a Mand-j 
zsurlóban, Dauria helyiségben hadifoglyok általi 
elhalt magyar baj társaik emlékére átütött em­
lékműnek. Péter Árpád igazgató-tanító ötlete,j 
buzgólkodása és a. község jóérzést! lakosságának! 
áldozatkészsége tette lehetővé az ötvennyolc szé-i 
kely hősihalott részére méltó emlékmű emelését]
A felavatáson László Ignác főesperes mondottI 
ünnepi misét, ugyancsak ő tartotta meg az ava- j 
tási szertartást. Dr G a á 1 Alajos orvos, a Ma- < 
gyár Párt giurgiui járási elnöke mondotta az tin- i 
népi beszédet. A nagy lendülettel és lelkesedéssel1 
elmondott beszéd után szavalatok Ás énekszámok 
hangzottak &L
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Diadalmaskodott a nagyobb iátékkultura

Kbzepeurápa-Hyugateurópa 3:1 (1:0)
A kifejleliebb technika, oi okosabb adogatás, a lapos labdák­

kal való játék döntette el a mérkőzés sorsát
Amszterdamból jelentik: Hetvenezer néző 

jelenlétében, Jewel (angol) biró vezetése mellett 
látszották le a nagy érdeklődéssel várt találko­
zót.

Középeurópa fut ki elsőnek azúrkék ingben, 
fehér nadrában. A szél eláll, a szemerkélő eső 
is megszűnik, néha-néha már a nap kibújik a 
felhők mögül. Nyomban azután jön a nyugat­
európai csapat is. Egysorban áll fel a két együt­
tes és vigyázz állásban hallgatja végig a holland 
himnuszt.

Sárost dr és Jakob a két kapitány. Jewell 
.sorsol, Sárosi dr választ. Középeurópa játszik 
első félidőben nappal hátban. A két csapat így 
áll fel:

Középeurópa: Olivieri (olasz) — Sesta
(osztrák), Schmaus (osztrák) — Serantoni (olasz), 
Andreolo (olasz), Lázár (magyar) — Sas (magyar), 
Meazza (olasz), Fiola (olasz), Sárosi dr (magyar), 
Nejedly (csehszlovák).

Nyugaterópa: Jakob (német) — Paverick 
(belga), Caldenhove (holland) — Kitzinger (né­
met), Goldbrunner (német), Delfour (francia) — 
Lehner (német), Braine (belga), Bakhuys (hol­
land), Smit (holland), van den Eynde (belga).

Meglepetésre az első negyedórában Nyugat 
van fölényben, majd hullámzó játék alakul ki. 
Közép nehezen talál magára, de a 17. percben 
váratlanul gólt érnek el. Fiola hátraadja a lab­
dát és a jól érkező Sas a halóba fejeli (1:0). Fe­
lülkerekedik Középeurópa s Jakob csak szeren­
csével tud tisztázni. Schmaus megsérül, helyébe 
az olasz Hava jön be.

Szünetben megállapítják, hogy Nyugat töb­

bet támadott, de Közép lőtte a gólt.
A második félidő első negyedórájában ki­

egyensúlyozott a játék képe. Feltűnő Nyugat 
csatárainak balszerencséje kapu előtt. Már a 4. 
percben Sas góloz (2:0). A második negyedórá­
ban feljön Közép és állandóan támadva gólt rúg: 
a 31. percben Nejedly révén. Nyugat a 42. perc­
ben Olivieri és Bava hibájából Bakhuys lövésé­
vel megszerzi a becsületgólt (3:1).

Középeurópa megérdemelten győzött. Na- 
gyobb játékkulturája diadalmaskodott, A na­
gyobb egyéni képességeket is Közép vonultatta 
fel. A csapat két legjobb embere Sas és Fiola 
volt. Sárosi dr, a neki szokatlan helyen is hasz­
nos tudott lenni, de szemre nem hódított ügy, 
ahogy várták. Kitűntek még Andreolo és Sesta. 
Nyugat együtteséből Smit. vált ki, de Bakhuys, 
Lehner és Jakob is dicséretet érdemel.

Nyilatkozatok a mérkőzés után:
Fodor dr: Nagyon jó propagandája volt, a 

futballnak! Középeurópa jobb. Szünet után ab­
szolút fölényben volt. Sas és Fiola a legjobb. 
Lázár szünet után gyengébb volt, azután felja­
vult. Sárosi dr sokat dolgozott.

Coppola: Mint egy összeszokott klub­
csapat, úgy játszott a Közép! Sas nagyon jó. Leg­
alább két góllal jobbak voltunk Nyugatnál.

Mauro: Technikában Nyugat fölött állunk, 
így meg kell hajolniok Közép nagyobb tudása
előtt. . ,

Lotsy: Középeurópa lapos játéka tetszetős. 
Megérdemelten nyerte Közép a mérkőzést. Ná­
lunk Smit, Középben Sas és Fiola játéka tetszett.

Középeurópa Kupa üzem kicsiben

fölényesen győzött az Újpest a Venus ellen
Gerova idegenben is könnyen nyert. - A svájci baj­
nok Grosshoppers döntetlent ért él s így kiverte a Pros-

tejovot a kupából

Vasárnap az amsterdami Középeurópa ^ 
Nyvgateurópa mérkőzés miatt csak 3 mérkő­
zést játszottak le a KK első fordulójának revans 
küzdelmeiből. Az Újpest, Genom és a Grass­
hoppers bebiztosították a második fordulóban 
való részvételüket. Váratlanul jött, de m.egcr- 
demelt a. Grasshoppers sikeres szereplese. 

Részletes eredmények a. következők:
Újpest—Venus 4:1 (2:0)

Budapest 10.000 néző, játékvezető Mattea ola^) Lipest. győzelme vitathatatlanul megér-
ö. S, ki« « IMII
sziea s csak akkor engedtek az 'ram^' 
már 3:0-n,. vezettek. A Venus ekkor utat a
hogv vannak értékek benne Legnagyobb dicsérj
a román csapatra, hogy akkor sem adta W a 
küzdelmet, amikor már teljesen k’,ah,a^. *la^ortVnla 
már-már a továbbjutás. í.osriobb embeiuK Bodoht 
és Humis volt. Gain mint szélsőfedezet és Eis n

beisen, mint középfedezet volt jobb. Az Újpest 
minden embere diciséretet érdemel. Különösen 
sokat dolgozott a fedezetsor. Gól lövők: Zsengel- 
lér (2), Vincze és Kállai, illetve Humis.

Genova—Gradjanszki 3:0 (3:0)
Zágráb. 12.000 néző. Biró Bereneh (osztrák). 

Az olasz kupagyőztes okos taktikájával otthoná­
ba is legyőzte a jugoszláv bajnokcsapatot, amely 
igy kiesett a további küzdelemből. Az első .fél­
időben Marchionneschi, Servet ti a. és Fascinelh 
révén három gólt rúgnak az olaszok, szünet után 
pedig védelembe vonulnak s a Gradjanski hiába 
támad állandóan, gólt nem ér el.

Prostejov - Grosshoppers 2:2 (1:1.
Prostejov, 10.000 néző, biró Popovics (jugo­

szláv). A hazai csapat többet támadott, de a sváj­
ciak jól védekeztek. Góllövők Kuc.hta és Drozd 
illetve Rupf és Wagner. Az első mérkőzésen a 
Grosshoppers győzött 4:3-ra s igy a Prostejov ki­
esett.

Miért bocsátotta el a Venus 
Platko edzőt?

A budapesti „Nemzeti SporV'-ban 
látott napvilágot az alábbi Igen eule- 
kes közlemény, amely a nagy port 
felkavart Plattko-ügy néhány eddig 
ismeretlen részletét világítja mrsr Mi 
minden kommentár nélkül adjuk a 
cikket.

Filip lustin, a CAO elnöke Budapestre 
jött az Újpest—Venus-mérkőzesre. A CAO e - 
nöke ismeri a Platkó-ügyet. alkalmunk volt 
vele beszélni s ő a következőket mondotta mun­
katársunknak:

— Bodola Gyula volt játékosunk, akit a 
Venusnah adtunk át, bejelentette nekünk hogy 
Platkó közvetítési díj címén 70.000 leit kér tő­
le. Bodola azt kérte, hogy ennek az összegnek 
o felet a CAO vállalja magára Mi, a CAO 'ur­
asának találtuk Platkó kérését s ezért néhány 
nappal a mérkőzés előtt levelet írtunk neki. 
Ebben megírtuk, hogy 1. költségvetésünkben 
ilyen célú kiadásra nincs fedezet; 2. egyesüle­
tünk soha senkinek nem adott megbízást llo- 
dola eladására, sőt maga a játékos sem kert 
meg erre senkit és 3. tudomásunk szerint, Plat­
kó állítólagos közbenjárásának semmiféle be­
folyása nem volt az ügyre. Közöltük Plathóval, 
hogy Kovács Miklós játékosunk bejelentette az 
elnökségünknek, hogy beszélt Platkóval, aki azt 
mondotta, hogy átviszi a Venus hoz, ha ezért 
100.000 leit fizet. neki. Megírtuk Platkónak, 
hogy úgy látszik nálunk is be akarja, vezetni a 
spanyolországi szokásokat. Lehet, hogy ezek a 
szokások Spanyolországban jól beváltak, de ná­
lunk nem, szabad ilyesmit megengedni. Leve­
lünket azzal zártuk, hogy közölje velünk levél­
ben azt, hogy Bodola eladásával kapcsolatban 
neki semmiféle követelése nincs. Megírtuk, 
hogy ha nem válaszol a levelünkre, akkor az 
ügyet közöljük Marinescu miniszterrel. Platkó 
nem válaszolt s ezért mi az esetet, megírtuk a 
Venus elnökségének. Levelünk vétele után a 
Venus megelégelte Platkó anyagias „működé­
séi", nem akarta azonban a fontos mérkőzés 
előtt a kedélyeket felkavarni s ezért csak a. 
mérkőzés után bocsátotta el Pla.thót. Platkó 
voltaképpen már a mérkőzés előtt el volt bo­
csátva. Aki tehát. azt. hiszi, hogy Piaikór a csa­
pat összeállítása körül történtek, vagy a. vere­
ség miatt bocsátották el, az téved. Ennek így 
kellett, történnie. Nem. szabad, hogy Platkó 
rontsa a Romániában működő számos magyar 
edző jó hírnevét. Ezek az edzők ugyanis Platkó 
kivételével elismerést szereztek a magyar sport­
nak.

így szól Filip Iustin nyilatkozata, amely, 
teljes fényt derít a Platkó-ügyre.

Bdfiö&di stiedmdtHétyek

I Hapíd nyerte a iwisi lupát
Rapid FC-Ripcnsia 5:1 (1:1)

Bucurestiből jelentik: Mintegy 15 ezer néző 
előtt folyt le a Román Kupa döntő mérkőzése, 
amelyet a Rapid FC nyert meg immár másod­
szor (Eddig hétszer nyerte a Ripensia és egyszer 
az FC Rapid). Az első félidőben egyenlő erők 
küzdenek s Barátky gólját Doba> egyenlíti. Szü 
net után visszaesnek a profik és a Rapid gyors 
egymásutánban négy góllal biztosítja be értékes 
győzelmét. Góllövők: Barátky, Moldoveanu (2) es 

Avar,

B) ligában:
Simeria: Craiu Jovan—CFR 2:1 (1:1).
Oradea: Vulturii—Törekvés 1:1 (1:0). 
Timisoara: Olimpia—TMAC 3:1 (2:0).
Carei: Victoria—Mures 1:1 (1:1).
Baia-Mare: Phönix—Soimi 4:2 (1:0). 
Bucuresti: Sportul Studentesc—Textila 3:1 

(1:1).
Ligabajnokságért:

Satu-Ma re: Electrica (Oradea)—CFR 3:1 (1:0).
Nemzetközi mérkőzés:

Cluj: Victoria—Bratislava 2:2 (1:0). A pozso­
nyi csapat játéka tetszett. Góllövő: Cociuban 
Corner, illetve Jávor. Chodak.

Barátságos mérkőzés:
Resita: AMTE-UDR 4:1 (3:0).
Timisoara: Rapid—Zsombolya vál. 0.0.
Sibiu: NSE-HTV 2:1 (1:0),

Gyenge eredmények az oradeai 
kerületi atlétikai bamotogslmn

Oradea. Saját tud. Szombaton és vasárnap 
rendezte meg az Atlétikai Liga a csendőr iskola 
pályáján a kerületi atlétikai bajnokságot, ame­
lyen az Esta-sun atlétái vettek részt. Az eredmé­
nyek elég gyengék, de még igy is örülnünk kell, 
hogy végre valami mozgást látunk s életjelt ad 
magáról az évek óta haldokló oradeai atlétika.

A verseny részletes eredményei a követ­
kezők:

tOO m.: 1. Könyves 11 mp. 2. Borodi 11.2 nap.
3. Schuller 11.4 mp.

200 m.: 1. Könyves 24.8 mp. 2. Krupka 25 mp.
3. Dómján.

400 m.: 1. Krupka 56.5 mp. 2. Könyves. 3. Sol-I

800 m.: 1. Hideg 2.1 mp. 2, Tudor 2.20 mp.
3. Jádi.

5000 m.: 1. Szűcs 17.15 mp. 2. Tudor. 3. Thal-j 
may er.

4x100-as staféta: 1. Esta Sun A. (Borodi, 
Könyves, Schuller, Krupka) 47.8 mp. 2. Esta Sun I 
B. (Soltész, Bartos, Nagy, Técsi.)

Diszkoszvetés: 1. Dómján 36.94 mp. 2. Fábián, 
3. Krupka.

Magasugrás: 1. Krupka 101 cm. 2. Dómján 
156 cm. 3. Schiller 156.

Gerely vetés: 1. Krupka 46.30, 2. Dómján 43.1
3. Técsi. „ _

200 m. gát: 1. Krupka 2.8a mp. 2. Doniján j
29.5. 3. Schuller 30 mp. _ j

Sulydobás: 1. Krupka 11-51. 2. Fábián, 3. Sül- 
vész,.
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KÖZGAZDASÁG
A külföld részvételével rendezik meg 

az Észak-Romániai Hónapot
Hetvenötszázalékos kedvezményi ad a vasút a kiállítás idejére. 

A külföldiek vizumkedvezményt kapnak

Aprohinleitvek dija szavanként 3 let. vastagabb! 
b. U'xP.‘. 6 e ' Le"kit<ebb apróhirdetés Ara 30 lel I
(Az éllastkeresőknek 33 százalék kedvezmény i"i

Cim a kiadóban 10 lei.

tMiufUe
Satu-Maré. Saját tud. Tuvaiy Salumarei 11 ó 

napot rendezett a város. A sikeren felbuzdulva, 
ezidén Rszakromániai Hónapot rendeznek a Ke­
reskedelmi és Iparkamara előkészítésében. 
Ti sc a Emil bankigazgató, a kamara elnöke, 
szombaton nyilatkozott az ÉszakrJinániai Hónap 
terveiről, amelyhez hasonlót — a fővárért K.veve
— egyetlen romániai város sem alkui éti.

— Ennek egyedüli magyarázata abban rejlik
— mondotta Tisca Emil — hogy a mi varosunk 
négy7 ország vasúti és kereskede'mi csomópontja. 
Éppen ezért, a kiállítás megrendezésének nemcsak 
a belföldi, hanem a külföld áruit ;s kiállíttatjuk. 
Bucurestiben felkerestük Koreczky cseh kereske­
delmi attasét, aki legmesszebbmenő támogatását 
ígérte meg. Az Északromániai Hónapon kiáilit- 
Jak Huszinszkó ipari és mezőgazdaság; termékeit,
IelvoniiItatják a hires cseh selyemipart.

Magyarország részvételére szintén számi- 
tunk. Ebben az irányban megkeresést, intéztünk 
a debreceni kereskedelmi kamarához, ahonnan a 
napokban kell megjöjjön a válasz. Magyarország 
gyáriparát mutatná be a kiállításon, amely a 
Kereskedelmi és Iparkamara székházéban, a volt

kereskedelmi gimnázium hatalmas épületében a 
kórházak előtti téren és a Hómai kertben zajlana 
le. ízléses paviüonokban. A Kómái körlet a m- zu­
ga z da sági es ipari gépek kiállít Idára szántuk. A 
kiállításra a román, magyar, német és coli nyel- 
\ü reklámok használata már -1:'': • -'■: van. Az 
augusztus 15-iki megnyitóra, dr Pop Valér ke­
reskedelmi miniszter is lejön. A kiállítás szep­
tember 1-én zárul.

, — A CÉH vezérigazgatósága szombat hajnal­
tól hétfő éjfélig 75 százalékos vasúti kedvezményt 
biztosított az ideutazóknak, a többi napokon fél­
ém jegykedvezményt adnak. Dr Pop Valér ajánló 
soraival kérvényt, adtunk be a külüo-miniszte- 
riumba a külföldi utasok vizumdijának elenge­
dése érdekében.

— A lelki üdülésrlő sem feledkeztünk meg. 
Kongresszusokat, hangversenyeket, sportünnepé 
Iveket, nemzetközi mérkőzéseket rendezünk az 
Eszakromániai Hónap keretében s megüljük a
Kereskedelmi és Iparkama. tízéves jubileumát __
fejezte be nyilatkozatát Tisca Emil, aki Grecti 
loan kamarai főtitkárral végzi a szervezés nehéz 
munkáját

Horgolást
és filé-mimkát vállalok 
Cim: Sir. tilsa» 2. Szó 
ciáfis Testvérek.

Tarthatatlan állapotokat eredményez 
az adóklhágások besúgóinak megintalmazása

Milliárdos bírságok, amelyekről kiderül, hogy semmi alapjuk sincs
Bucurestiből jelentik: Az adótörvények ama 

intézkedésé, amely szerint, jutalomban részesül- 
nek az adókihágások feljelentői és az azokat 
megállapító adóközegek, az utóbbi években 
számtalan esetben indított el olyan adókihágási 
eljárásokat, amelyek alapján százmilliókra menő
nélkül et6Seket rÓttak ki minden reális alap

Alaptalan feljelentésekre, vezető iparvál­
lalatok ellen indultak adókihágási eljá- 
rasok, amelyek legtöbb esetben a vállala­

tok felmentésével végződtek.
f,Lld0tt °,kotcarra’ a Kereskedelmi és
Iparkamarák Szövetsége ennek a rendszernek 
sürgős megszüntetését kéri.
-A Pénzügyminisztérium közegei az utóbbi 
,. khen mdliardokra menő pénzbírságot róttak 
ki az adótörvény ellen elkövetett kihágások 
címen. Igv az Astra Romana petróleumvállalat 
eiien egy 386 és fé,millió, egy 139 millió és egy 
•x. millió leies pénzbírságot róttak ki. Nathan 
Eidinger ismert tőkésre 168.2 millió, a nürnbergi
?éreCisnenivxnk Augsburg romániai képvisele- 
, , millió, a Metro Goldwin Film bucuresti
SmSr“;?16’ a Paramount Filmre 
Sazg^óság S Penzblrság0t rótt ki a pénzügy-

Ezekben az adókihágási ügyekben a ki- 
vetett pénzbírság összege 869 és félmillió 

lei volt.
nénJi!L11Íáíd0S birság0kat róttak ki ezenkívül a 
pénzügyi közegek szeszgyárakra. Mindezeket a 
pénzunteteseket végső fokon a tábla, vagy a
sal hoa°yZék megsmmisitette azzal az indokolás-

ezeknek a hatalmas pénzbírságoknak a 
kivetése törvénytelen volt.

FONTOS!

Alkoholizmus 
Alkoholkérdés
Irta dr Donáth Gyula. Ára 40 lei 
Megrendelhető könyvosztályunknál.

Mindezek az esetek azt mutatják, hogy tartha­
tatlan az adótörvényeknek ama intézkedése 
amely az adókihágások feljelentőit jutalomban 
részesíti, azonban az alaptalan feljelentőket nem Dunteti.

Joggal követeli tehát a Kereskedelmi és 
Iparkamarák Szövetsége ennek a rendszernek 
minél gyorsabb megszüntetését, mert az a kincs­
tár szempontjából vajmi kevés eredménnyel jár 
viszont alkalmat ad ismert és nemzetközi tekin­
télyű vállalatok moghurcolására.

Biztosan megszabadul
a sváb és ruszli bogár­
tól, ha „Neolox“ irtó­
szert használ. Még 
ma próbálja ki. Kapha­
tó Oradeán: Ajtay 
gyógyszertárban, Sir. 
Vlahuta 46. szaru.

Színes és finom
fehérnemű hímzést vál­
lalok. Szabó J. Oradea, 
Gheorghe Lazar-u. 5.

Bérbeadó
2 szobás, fürdőszobás, 
parkettás úri lakás (ma­
gánház) cca 1 és fél 
hold értékes gyümöl­
csössel, kertészetnek 
alkalmas területtel a 
Josia-telepen Berfhelot- 
uti villamos megállótól 
10 percnyire. Bérbeadó 
hosszabb időre is. Ér­
deklődni lehet Koris- 
máros Lászlónál, Str. 
Pasteur 13. Telefon 85.

PUHA OI.MOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. L, 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol II. 5. szám.

Adás-vétel
Eladó 200 kötetes"*

hittudományi, hitszó-, 
nokiati es más tudo> 
nyos művekből állá 
könyvtár, nagyrészt 
kötve. Ara 2500 lei; 
részletben is törleszt- 
iieto. Cim a kiadóban.

Fényképezőgépet
4'/2Xö cm. Zeiss Box 
Tengort veszek. Címe­
ket Oradea, Andrei Mu- 
resanu 18. sz-ra kérek.-;

Egyszobás lakás
azonnal kiadó.. Jókar­
ban levő tűzhely eladó, 
Oradea, Calea Decebai 
14. szám.

Eladó — olcsón
elutazás miatt egy 
3-rl lámpás rádió be­
épített hangszóróval., 
Oradea, Strada Vaslle 
Coiita 20. szám.

Legjobb ecet
a Nicolae Zsiga 52. sz. 
alatti raktárban kap­
ható, Oradeán.

Hálószoba
és különféle bútorok 
eladók. Megtekinthető 
5 óráig. Oradea, Stradaj 
Moldova 45.

Jlakás

Két varos verseng Sálai megyé­
ben a kereskedelmi és ipar- 

kamaráért
Caret Saját tud. Marcus Miklós, a salajme- 

gyei kereskedelmi és iparkamara főtitkára, az 
eunuH héten megbeszélést folytatott Negrán Jó- 
zsffel, a cáréi kereskedők elnökével. A megbeszé­
lések a Zalaun építendő kereskedelmi és iparka-
^üw/P,téSérŐ1 f0lytak- Hir szerint az építésre 
szükséges összeget tárgysorsjáték rendezésével
aka?ak °®ze?yOjteni. A cáréi kereskedők nem 
lelkesednek ezért a tervért és azt szeretnék ha 
a székhazat Cáréiban építenék fel. Zalau ugyan­
is közel sincs olyan kereskedelmi és ipari góc­
pont, mint Cáréi városa. Marcus Miklósnak a 
tárgyalások során sikrült összehoznia egv bizott­
ságot, amely magára vállalná a sorsjegyek ehe­
tőség szerinti eladását.

Kiadó
tiszta egyszoba kony- 
hás lakás, mellékhelyi­
ségekkel aug. 1-től. 
Oradea. Str. Mihail 
Sorbul 23. szám.

Kiadó
úri családnál a köz­
pontban különbejáratu, 
elegánsan bútorozott 
utcai szoba. Oradea 
Str. Bratianu 21.

Alkalfttoaás
Kiadó

egy és kétszobás lakás, 
Oradea. Str. Codrilori 
11. Strand mellett.

LAPARUSITÓK 
magas jutalékkal fel­
vétetnek. Jelentkezni a 
kiadóban.

Gyermektelen
házaspárt keresünk 
házmesternek. Értekez­
hetni: Oradea, Pavel-u. 

alatt.

tatkoznab°^hnaC helyze,e- É'lénk érdeklődés mu- 
, 'k a gabonapiacon arpa iránt. Az uj termé-

kínáltak'UaZtré^rS-ZeP-t-mberÍ e,adásra 33-500 leit 
hin attak, a regi árpáért pedig 39.500 leit eladás
zL°nköve ,t0rt6nt' mert n;ncs Kinála ’az eső 

«következében a tengeri ára 32.000 lc!rő:
Brai i sÓöOO6]^1' Hatva”nyolc k>lés búza, bordo 
ennyi ’ r°zs ara Constantában ugyan-

Az írógépek behozatala. A pénzügvminiszte- 
utasította az összes vámhatóságokat hogy 

amennyiben külföldiek Írógéppé, érkeznének az 
vé]bpg “ 'r6gép 6zámát jegyezzék be az utle- 

, . ' sa ’ az útlevélben feljegyzőit írógépek 
an nem kell behozatali vámot fizetni.

HMfMi sfiaUuedMk^ek

Rajczy Imre Magyarország 
1937= évi kard bajnoka

Budapestről jelentik: A Nemzeti Tornacsar­
nokban vasárnap vívták le Magyarország 1937 
évi kardbajnokságát - meglehetős részvétlonség 
mellett. Mindössze 18-an indultak. Évek óta ilyen 
gyenge mezőny nem volt. Végeredményben Itaj- 
czy Imre szerezte meg a büszke címet 8 győzel­
emmel. 2. Rajcsányi 7 gy. 3. Gerevich 6 gy. 4.

Kovács, 5. Erdélyi, 6. Kevny, 7. Palócz, 8. Hidas. 
9. László.

Németország
A német bajnoki döntőben vasárnap Berlin-

prnvZ Fu Schalke 2:0 {1:0> ara,nyban verte az I. 
’C Nürnberg csapatát. A harmadik helyért foly-
xom.e UZd6lemben Lipes0ben a VFB Stuttgart 

( • ) arányban verte a Hamburger SV csa­
patát.

Ausztria
Becs: Sturm (Grác)—Helfort 5:4 (3:3). Ez volt

f* ,eIső minősítő mérkőzés az 1. osztályba ju- 
t ás ért.

Készült a Szem László-nyomda Rt körforgódén. Oradea. Strada Regete Carol a
Na \
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